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БЪЛГАРСКИ

“ДЕКЛАРАЦИЯ ЗА СЪОТВЕТСТВИЕ НА ЕС

Строителят

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

декларира на своя единствена отговорност, че следният продукт:

RC 18 71.02.350
71.02.35001
71.02.35002

Отговаря на следните европейски директиви:

2011/65/EU RoHS DIRECTIVE

и че са приложени следните хармонизирани стандарти:

EN IEC 63000:2018

Документацията, удостоверяваща спазването на директивите, ще бъде достъпна за проверки при гореспоменатия 
производител.

Всяка направена модификация, без оторизация от voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. прави невалиден 
този сертификат.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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ВНИМАНИЕ
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1.  ВНИМАНИЕ

Преди да започнете работа с машината, прочетете внимателно инструкцията за работа.

Не извършвайте модификации или операции по поддръжка, които не са предписани. 
Производителят на машината не носи отговорност за повреди причинени по вина на 
оператора на машината.

Да съхраняват винаги инструкциите за употреба на мястото на използване на уреда. Да се 
придържат както към инструкциите за употреба, така и към общите правила и местни 
регламенти, действащи в областта на предотвратяването на инциденти и опазването на 
околната среда.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. си запазва правото да променя това 
ръководство по всяко време без предупреждение.

Превод и цялостна или частична преработка от какъвто и да е вид (например: фотокопие, 
филм и микрофилм) са строго забранени без изрично писмено съгласие на voestalpine Böhler 
Welding Arc Technology S.r.l.

Тук изложените инструкции са от жизнена важност, и по тази причина трябва да се следват 
стриктно.

Производителят не поема отговорност в случай на неспазени от потребителя инструкции.

Всички лица, занимаващи се с въвеждането в експлоатация, самата експлоатация, 
поддръжката и поправката на уреда, трябва

• да притежават специална квалификация

• да прочетат изцяло и да спазват стриктно настоящите инструкции за употреба.

При възникване на проблеми, неописани в настоящата инструкция, се обърнете към 
оторизирания сервиз на Каммартон България ЕООД.

1.1  Среда на употреба
Оборудването трябва да се използва единствено по предназначение, по начини и в случаи 
описани на фирмената табела и / или в ръководството, в съгласие с международните директиви 
за безопасност. Други приложения освен описаните от производителя се считат за неуместни 
и опасни, и в тези случаи производителят отрича всякаква отговорност.

Тази машина трябва да се използва само за професионални цели, в индустриална среда. 
Производителят не поема отговорност за нанесени щети при употреба на оборудването в 
домашни условия.

Оборудването трябва да се използва при температура на околната среда от -10°С до +40°С 
(+14°F ÷ +104°F).

Оборудването трябва да се транспортира и съхранява на места с температура от -25°С до +55°С 
(+13°F ÷ +131°F).

Оборудването трябва да се използва при липса на прах, газ или други корозивни субстанции.

Оборудването не бива да се използва при относителна влажност по-висока от 50% при 40°С 
(104°F).

Оборудването не бива да се използва при относителна влажност по-висока от 90% при 20°С 
(68°F).

Машината не бива да се използва на надморска височина по-голяма от 2000 метра.

Не използвайте машината за размразяване на тръби.

Не използвайте оборудването за зареждане на батерии и / или акумулатори.

Не използвайте оборудването за преходно стартиране на двигателя.
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BG

1.2  Електромагнитни полета и смущения
Ток минаващ през кабелите и проводниците на машината образува електромагнитно поле в 
заваръчните кабели и самата машина.

• Електромагнитните полета могат да се отразят на здравето на хората, които са изложени на тях 
продължително време.

• Електромагнитните полета могат да попречат на апарати като изкуствен водач на сърцето или слухов 
апарат.

1.2.1  Класификация по стандарт като ЕМС: EN 60974-10/A1:2015.

Клас 
B

Оборудване клас B отговаря на изискванията за електромагнитна съвместимост в 
индустриална и не индустриална среда, включително градска и извънградска, където 
електричеството е осигурено от обществена мрежа ниско напрежение.

Клас 
А

Оборудване клас А не е предназначено за употреба в не индустриална среда, където 
електричеството е осигурено от обществена мрежа ниско напрежение. Възможни са 
трудности при осигуряването на електромагнитна съвместимост от клас А в подобни среди, 
поради наличието на източници на смущения.

Вижте главата за повече информация: ИДЕНТИФИКАЦИОННА ТАБЕЛА или ТЕХНИЧЕСКИ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ.

1.2.2  Инсталиране, употреба и сфера на приложение
Това оборудване е произведено в съгласие с EN 60974-10/A1:2015 и се определя като „КЛАС А” 
оборудване. Тази машина трябва да се използва само за професионални цели, в индустриална среда. 
Производителят не поема отговорност за нанесени щети при употреба на оборудването в домашни 
условия.

Потребителят трябва да е експерт в дейността и като такъв е отговорен за инсталирането и 
употребата на оборудването съгласно производствените инструкции. Ако бъдат забелязани 
някакви електромагнитни смущения, потребителят трябва да реши проблема, ако е 
необходимо с техническо съдействие от производителите / сервиза.

При всички случаи електромагнитното смущение трябва да бъде премахнато възможно най-
бързо.

Преди да инсталирате оборудването, трябва да прецените потенциалните електромагнитни 
проблеми които могат да възникнат в близост на работното място, като се вземе предвид и 
личното здравно състояние на хората намиращи се в близост, например хора с сърдечни или 
слухови проблеми.

1.3  Изхвърляне
Не изхвърляйте електрическото, заедно с обикновеният боклук.

В съответствие с европейска директива 2012/19/ЕС относно отпадъците от електрическо и 
електронно оборудване и с приложението ̃  съгласно националните закони, електрическото 
оборудване, което е достигнало края на жизнения си цикъл, трябва да се събира отделно и да 
се предава на център за събиране и обезвреждане. Собственикът на оборудването трябва да 
открие оторизираните центрове за събиране на отпадъци, като се допита до местната 
администрация. Спазвайки тази Европейска Директива Вие ще допринесете за опазването 
на околната среда и човешкото здраве!

» За повече информация направете справка в сайта.
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2.  ИНСТАЛИРАНЕ

2.1  Инсталиране

1 2
1 Сигнален кабел CANBUS

2 Конектор

Свържете сигналния CAN-BUS кабел за контрол на външни устройства (като RC, RI…) към съответния 
конектор.
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3. ОПИСАНИЕ НА МАШИНАТА
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4. ПОДДРЪЖКА

Рутинната техническа експлоатация на машината се осъществява според производствените 
инструкции. Когато машината работи, тя трябва да бъде затворена. Не изменяйте
модификацията на машината по никакъв начин. Не позволявайте вентилатора на машината
да засмука метален прах.
Всички техническо експлоатационни действия трябва да бъдат извършени от квалифициран
персонал. Поправянето или заменянето на каквито и да е части на системата от не
оторизирани лица прави невалидна гаранцията й. Поправянето или заменянето на която и да 
е чат от системата трябва да се извършва единствено от квалифициран персонал.

Преди каквато и да е интервенция в машината, изключете захранващите кабели и 
централното електрическо захранване.

4.1  Периодична поддръжка на токоизточника

Почиствайте машината отвътре с помощта на сгъстен въздух. Проверявайте състоянието на 
кабелите и кабелните връзки.

4.2  Ответственность
Забележка: Гаранцията на машината е невалидна, ако не се спазват условията за поддръжка.
Производителят се отказва от отговорност, ако потребителят не следва тези инструкции. При
поява на някакво съмнение и / или проблем не се колебайте да се свържете с най-близкия
сервиз на производителя / дистрибутора.
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5.  ИЗДИРВАНЕ И ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕДОСТАТЪЦИ И ДЕФЕКТИ

Инсталацията не се включва

Причина Решение

» Няма мрежово захранване. » Проверете и поправете електричната система, ако е 
необходимо.

» Проверката и поправката да се изпълни само от 
квалифициран персонал.

» Повреден щепсел или кабел. » Заменете грешният компонент.

» Свържете се с най-близкият сервизен център, за да ви 
оправи машината.

» Изгорял предпазител. » Заменете грешният компонент.

» Повреден включващ / изключващ ключ. » Заменете грешният компонент.

» Свържете се с най-близкият сервизен център, за да ви 
оправи машината.

» Грешка в електрониката. » Свържете се с най-близкият сервизен център, за да ви 
оправи машината.

Липса на изходяща мощност (машината не заварява)

Причина Решение

» Повреден спусък на горелката. » Заменете грешният компонент.

» Свържете се с най-близкият сервизен център, за да ви 
оправи машината.

» Инсталацията е прегряла (термична
аларма - червена светодиодна лента).

» Изчакайте машината да се охлади без да я изключвате.

» Неправилна земна връзка. » Заземете машината правилно.

» Прочетете точка „Инсталиране”.

» Грешка в електрониката. (Инсталацията е
в режим на готовност - бяла светодиодна
лента)

» Свържете се с най-близкият сервизен център, за да ви 
оправи машината.

Грешна изходяща мощност

Причина Решение

» Грешен избор на заваряване процес или 
грешен изборен бутон.

» Изберете заваряването вярно.

» Параметрите или функциите на
машината са настроени неправилно.

» Върнете машината и параметрите на заваряване към 
фабричното им състояние.

» Повреден потенциометър / кодиращ
ключ за настройка на тока на 
заваръчният.

» Заменете грешният компонент.

» Свържете се с най-близкият сервизен център, за да ви 
оправи машината.

» Захранващата мощност е извън граници. » Свържете системата правилно.

» Прочетете точка „Свързване”.

» Грешка в електрониката. » Свържете се с най-близкият сервизен център, за да ви 
оправи машината.
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6.  ТЕХНИЧЕСКИ ХАРАКТЕРИСТИКИ

RC 18 U.M.

Напрежение U1 15 Vdc

Максимална консумирана мощност 0.2 kVA

Максимален входящ ток I1 1.5 A

RC 18 U.M.

Размери (ДxШxВ) 160x40x50 mm

Тегло 0.7 Kg

Дължина на захранващия кабел 6 m

Стандарти
EN IEC 60974-1/A1:2019

EN 60974-10/A1:2015
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7.  ИДЕНТИФИКАЦИОННА ТАБЕЛА

VOESTALPINE BÖHLER WELDING ARC TECHNOLOGY S.R.L.

16
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8.  СХЕМА

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

skip 
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9.  СПИСЪК НА РЕЗЕРВНИТЕ ЧАСТИ

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

49.07.805/80501/80502

08.22.006

10.01.363

11.23.017

20.07.12801

20.07.12901

74.90.020

08.22.005

08.22.005 Кабелен щуцер

08.22.006 Заключваща гайка

10.01.363 Конектор щекер 8-пинов - мъжки

11.23.017 Потенциометър

20.07.12801 Дясна ръкохватка

20.07.12901 Лява ръкохватка

49.07.805 Контролен кабел RC18 - 6м

49.07.80501 Контролен кабел RC18 - 10м

49.07.80502 Контролен кабел RC18 - 15м

74.90.020 Комплект ръкохватка
skip 
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ČEŠTINA

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU

Stavitel

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

prohlašuje na svou výhradní odpovědnost, že následující produkt:

RC 18 71.02.350
71.02.35001
71.02.35002

odpovídá předpisům směrnic EU:

2011/65/EU RoHS DIRECTIVE

a že byly použity následující harmonizované normy:

EN IEC 63000:2018

Dokumentace potvrzující soulad se směrnicemi bude uložena k dispozici pro inspekce u výše uvedeného výrobce.

Jakákoliv změna nebo zásah nepovolený firmou voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. ruší platnost tohoto 
prohlášení.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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1.  UPOZORNĚNÍ

Před zahájením jakékoliv operace si musíte pozorně pročíst a pochopit tuto příručku.

Neprovádějte úpravy nebo práce údržby, které nejsou popsány v této příručce. Výrobce nenese 
odpovědnost za škody na zdraví osob nebo na majetku, způsobených nedbalostí při čtení příručky 
nebo při uvádění do praxe pokynů v ní uvedených.

Nàvod k obsluze pfechovàvejte vzdy na misté, kde se s pfistrojem pracuje. Kromé tohoto nàvodu k 
obsluze je nezbytné dodrzovat prislusné vseobecné platné i mistni pfedpisy tykajici se pfedchàzeni 
ùrazùm a ochrany zivotniho pros edi.

Firma voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. si vyhrazuje právo ji kdykoliv upravovat bez 
předchozího upozornění.

Práva překladu, reprodukce a úpravy, ať už části nebo celku a za použití jakéhokoliv prostředku 
(včetně kopií, filmů a mikrofilmů) jsou vyhrazena a zakázána bez písemného povolení firmy 
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Obsah této příručky je nezbytný a bezpodmínečně nutný pro uplatnění záruky.

Pokud by pracovník nedodržel uvedené pokyny, výrobce odmítá nést jakoukoliv zodpovědnost.

Vsechny osoby, které instaluji, obsluhuji, ose uji a udrzuji pfistroj, musi

• mii odpovidajici kvalifikaci,

• v plném rozsahu precisi a peclivé dodrzovat tento nàvod k obsluze.

V případě jakýchkoliv pochybností a problémů s používáním tohoto zařízení se vždy obraťte na 
kvalifikované pracovníky, kteří Vám rádi pomohou.

1.1  Místo užití
Zařízení je nutné používat výlučně pro činnosti, ke kterým je zařízení určeno, a to způsoby a v mezích 
uvedených na typovém štítku resp. v tomto návodu, v souladu se státními i mezinárodními 
bezpečnostními předpisy. Užití jiné než výslovně stanovené výrobcem bude považováno za zcela 
nesprávné, nebezpečné a výrobce v takovém případě odmítá převzít jakoukoli záruku.

Toto zařízení musí být používáno pouze k profesionálním účelům v průmyslovém prostředí. Výrobce 
nezodpovídá za případné škody způsobené tímto zařízení na okolním prostředí.

Zařízení lze používat v prostředí s teplotami pohybující se od -10°C do +40°C.

Přepravní a skladovací teplota pro zařízení je -25°C až +55°C.

Zařízení lze používat pouze v prostorách zbavených prachu, kyselin, plynů a jiných korozních látek.

Zařízení je možné používat v prostředí s relativní vlhkostí nepřevyšující 50% při 40°C.

Zařízení je možné používat v prostředí s relativní vlhkostí nepřevyšující 90% při 20°C.

Zařízení lze provozovat v maximální nadmořské výšce 2,000 m.

Nepoužívejte toto zařízení pro odmrazení trubek.

Je zakázáno používat toto zařízení k nabíjení baterií nebo akumulátorů.

Toto zařízení nelze používat k pomocnému startování motorů.

1.2  Elektromagnetická pole a rušení
Proud procházející kabely vnitřního i vnějšího systému vytváří v blízkosti svařovacích zdrojů i daného 
vlastního systému elektromagnetické pole.

• Tato elektromagnetická pole mohou působit na zdraví osob, které jsou vystaveny jejich dlouhodobému 
účinku (přesné účinky nejsou dosud známy).

• Elektromagnetická pole mohou působit rušivě na některá zařízení jako jsou srdeční stimulátory, přístroje pro 
nedoslýchavé.
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1.2.1  Klasifikace EMC v souladu s: EN 60974-10/A1:2015.

Třídy B
Zařízení třídy B vyhovuje požadavkům EMC (elektromagnetická kompatibilita) v průmyslovém i 
obytném prostředí včetně obytných lokalit, kde elektrická energie je dodávána z veřejné sítě nízkého 
napětí.

Třídy A
Zařízení třídy A není určeno k užití v obytných lokalitách, kde elektrickou energii tvoří veřejná síť nn. 
V těchto lokalitách mohou vznikat potíže při zajišťování elektromagnetické slučitelnosti zařízení 
třídy A v důsledku rušení vyzařovaného nebo šířeného po vedení. V těchto lokalitách mohou vznikat 
potíže při zajišťování elektromagnetické slučitelnosti zařízení třídy A v důsledku rušení vyzařovaného 
nebo šířeného po vedení.

Další informace najdete v kapitole: OVLÁDACÍ ŠTÍTEK nebo TECHNICKÉ ÚDAJE.

1.2.2  Instalace, použití a hodnocení pracovního místa
Toto zařízení se vyrábí v souladu s ustanoveními normy EN 60974-10/A1:2015 a má určení “TŘÍDY A”. Toto 
zařízení musí být používáno pouze k profesionálním účelům v průmyslovém prostředí. Výrobce nezodpovídá 
za případné škody způsobené tímto zařízení na okolním prostředí.

Uživatel musí být kvalifikovanou osobou v oboru a jako takový je zodpovědný za instalaci a použití 
zařízení podle pokynů výrobce. Jakmile je zjištěno elektromagnetické rušení, uživatel má za 
povinnost tuto situaci vyřešit za pomoci technické asistence výrobce.

V každém případě musí být elektromagnetické rušení sníženo na hranici, při které nepředstavuje 
zdroj problémů.

Před instalací tohoto zařízení musí uživatel zhodnotit eventuální problémy elektromagnetického 
charakteru, ke kterým by mohlo dojít v okolí zařízení, a zejména nebezpeční pro zdraví okolních 
osob, například pro: nositele pace-makeru a naslouchátek.

1.3  Likvidace odpadu
Nelikvidujte elektrické přístroje společně s běžným odpadem!

Podle evropské směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických a elektronických zařízeních a její 
implementace ve shodě s národními zákony, elektrická zařízení, která dosáhla konce životnosti, musí 
být shromažďována odděleně a odevzdána k recyklaci a likvidaci ve sběrném středisku. Vlastník 
zařízení se bude muset informovat u místních orgánů ohledně identifikace autorizovaných sběrných 
středisek. Tím, že budete dodržovat směrnice pro zpracování tohoto druhu opadu přispějete k 
ochraně nejen životního prostředí, ale také svého zdraví!

» Ohledně podrobnějších informací si prohlédněte internetovou stránku.
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2.  INSTALACE

2.1  Uvedení do provozu

1 2
1 CANBUS signálový kabel

2 Konektor

Připojte CAN-BUS signálový kabel řízení z externích jednotek (např. RC,RI…) do připojovacího konektoru.

29



10

POPIS SVÁŘEČKY

CS

3.  POPIS SVÁŘEČKY

3.1  RC 18

1

1

2
3

4 5 6
7

8
9

10 1 Hlavní nastavovací prvek
Svařovací proud (TIG - MMA)

Umožňuje přednastavení 
svařovacího proudu.

Minimum Maximum

3 A Imax
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4.  ÚDRŽBA

Zařízení musí být podrobeno běžné údržbě podle pokynů výrobce. Veškerá vstupní a provozní dvířka
a kryty musí být dobře uzavřeny a dobře upevněny, jakmile je stroj v provozu. Na zařízeních je
zakázáno provádět jakékoliv druhy úprav. Zamezte hromadění kovového prachu v blízkosti žeber
větrání nebo na nich.

 Případná údržba musí být prováděna kvalifikovaným personálem. Záruka ztrácí platnost v případě 
opravy a výměny částí zařízení (systému) neoprávněnými osobami. Pouze technik s příslušnou
kvalifikací smí provádět opravy a výměny dílů.

Před jakýmkoliv zásahem na zařízení odpojte zařízení od přívodu elektrické energie!

4.1  Pravidelné kontroly generátoru

Proveďte čištění vnitřních částí pomocí stlačeného vzduchu o nízkém tlaku a měkkých štětců. 
Zkontrolujte elektrická zapojení a všechny spojovací kabely.

4.2  Vastutus
vPokud nebude prováděna pravidelná údržba zařízení, budou zrušeny všechny záruky a výrobce je v 

každém případě zbaven jakékoliv odpovědnosti. Výrobce odmítá jakoukoliv odpovědnost v případě,
že obsluha nedodrží uvedené pokyny. Při jakékoliv pochybnosti a/nebo problému se obraťte na
nejbližší servisní středisko.
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5.  DIAGNOSTIKA A ŘEŠENÍ

Nedochází k zapnutí zařízení

Příčina ŘŘešení

» Zásuvka není napájena síťovým napětím. » Zkontrolujte a dle potřeby opravte elektroinstalaci.

» Smí provádět pouze kvalifikovaný elektrikář.

» Vadná zástrčka, popř. napájecí kabel. » Proveďte výměnu vadného dílu.

» Kontaktujte nejbližší servisní středisko, které provede 
opravu.

» Přerušená síťová pojistka. » Proveďte výměnu vadného dílu.

» Vadný hlavní vypínač. » Proveďte výměnu vadného dílu.

» Kontaktujte nejbližší servisní středisko, které provede 
opravu.

» Porucha elektroniky. » Kontaktujte nejbližší servisní středisko, které provede 
opravu.

Bez výstupního výkonu (přístroj nesváří )

Příčina ŘŘešení

» Vadné tlačítko hořáku. » Proveďte výměnu vadného dílu.

» Kontaktujte nejbližší servisní středisko, které provede
opravu.

» Přehřáté zařízení (tepelný alarm – červená
lišta s LED).

» Dříve než přístroj vypnete počkejte až zchladne.

» Nesprávné zemnící připojení. » Proveďte řádné uzemnění přístroje.

» Přečtěte si kapitolu “Uvedení do provozu ”

» Porucha elektroniky. (Zařízení se nachází v 
pohotovostním režimu – bílá lišta s LED)

» Kontaktujte nejbližší servisní středisko, které provede
opravu.

Nesprávné napájení

Příčina ŘŘešení

» Nesprávná volba metody svařování, popř. 
vadný volič.

» Zvolte správnou metodu svařovací.

» Nesprávně nastavené parametry systému, 
popř. funkce.

» Resetujte (vynulujte) parametry systému a svařování.

» Vadný potenciometr /enkodér pro nastavení 
svařovacího proudu.

» Proveďte výměnu vadného dílu.

» Kontaktujte nejbližší servisní středisko, které provede 
opravu.

» Síťové napětí mimo dovolený rozsah. » Proveďte řádné zapojení přístroje.

» Čtěte kapitolu „Připojení ”

» Porucha elektroniky. » Kontaktujte nejbližší servisní středisko, které provede 
opravu.
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6.  TECHNICKÉ ÚDAJE

RC 18 U.M.

Napájecí napětí U1 15

Maximální příkon 0.2 kVA

Příkon v režimu I1 1.5 A

RC 18 U.M.

Rozměry (dxšxv) 160x40x50 mm

Hmotnost 0.7 Kg

Délka síťový kabel 6 m

Výrobní normy
EN IEC 60974-1/A1:2019

EN 60974-10/A1:2015
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7.  OVLÁDACÍ ŠTÍTEK

VOESTALPINE BÖHLER WELDING ARC TECHNOLOGY S.R.L.
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8.  SCHÉMA

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

skip 
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9.  SEZNAM NÁHRADNÍCH DÍLŮ

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

49.07.805/80501/80502

08.22.006

10.01.363

11.23.017

20.07.12801

20.07.12901

74.90.020

08.22.005

KÓD POPIS

08.22.005 Kabelová průchodka

08.22.006 Zajišťovací matice

10.01.363 8kolíkový konektor – samec

11.23.017 Potenciometr

20.07.12801 Pravá rukojeť

20.07.12901 Levá rukojeť

49.07.805 Kabel propojavaci RC18 - 6m

49.07.80501 Kabel propojavaci RC18 - 10m

49.07.80502 Kabel propojavaci RC18 - 15m

74.90.020 Sada knoflíků
skip 
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DA

DANSK

EU-OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Byggeren

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

erklærer under eget ansvar, at det følgende produkt:

RC 18 71.02.350
71.02.35001
71.02.35002

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver:

2011/65/EU RoHS DIRECTIVE

og at følgende harmoniserede standarder er anvendt:

EN IEC 63000:2018

Dokumentationen, der bekræ er overholdelse af direktiverne, holdes tilgængelig til inspektion hos den førnævnte producent.

Ethvert indgreb eller enhver ændring, der ikke er autoriseret af voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l., vil medføre, 
at denne erklæring ikke længere er gyldig.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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1.  ADVARSEL

Inden der udføres nogen form for indgreb, skal man have læst og forstået denne vejledning.

Der må ikke udføres ændringer på maskinen eller vedligeholdelse, der ikke er beskrevet i 
vejledningen. Fabrikanten påtager sig intet ansvar for legemsbeskadigelser eller beskadigelse af 
ting, opstået på grund af manglende læsning eller udførelse af indholdet i denne vejledning.

Opbevar altid brugsanvisningerne på apparatets brugssted. Overhold ikke blot brugsanvisningerne, 
men også de generelle forskri er og de gældende lokale regler for forebyggelse af ulykker og 
miljøhensyn.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. forbeholder sig ret til at foretage ændringer når 
som helst uden forudgående varsel.

Re ighederne til oversæ else, genoptrykning og redigering, enten hel eller delvis, med ethvert 
middel (inklusive fotokopier, film og mikrofilm) tilhører voestalpine Böhler Welding Arc Technology 
S.r.l. og er forbudt uden sk  tilladelse fra de e firma.

Disse anvisninger er af vital vigtighed og derfor nødvendige for garantiens opretholdelse.

Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar, hvis operatøren ikke overholder disse forskri er.

Alle personer med ansvar for ibrugtagning, for brug, for vedligeholdelse og for reparation af 
apparatetskal

• besidde den relevante kvalifikation

• læse hele denne brugsvejledning og nøje følge anvisningerne.

Tag kontakt til en fagmand i tilfælde af tvivl eller problemer omkring anlæggets brug, også selvom 
problemet ikke omtales heri.

1.1  Brugsomgivelser
Ethvert anlæg må udelukkende beny es til dets forudsete brug, på de måder og områder, der er 
anført på dataskiltet og/eller i denne vejledning, og i henhold til de nationale og internationale 
sikkerhedsforskr er. Anden brug end den, fabrikanten udtrykkeligt har angivet, skal betragtes som 
uhensigtsmæssig og farlig og vil fritage fabrikanten for enhver form for ansvar for skade.

De e apparat må udelukkende anvendes til professionelle formål i industrielle omgivelser. Fabrikanten 
fralægger sig ethvert ansvar for skader forårsaget af anlæggets brug i private omgivelser.

Anlægget skal anvendes i omgivelser med en temperatur på mellem -10°C og +40°C (mellem +14°F og 
+104°F).

Anlægget skal transporteres og opbevares i omgivelser med en temperatur på mellem -25°C og +55°C 
(mellem -13°F og 131°F).

Anlægget skal beny s i omgivelser uden støv, syre, gas eller andre ætsende stoffer.

Anlægget skal beny s i omgivelser med en relativ lu fugtighed på højst 50 % a 40°C (104°F).

Anlægget skal beny s i omgivelser med en relativ lu fugtighed på højst 90 % ved 20°C (68°F).

Anlægget må ikke beny es i en højde over havet på over 2000m (6500 fod).

Anvend ikke apparatet til optøning af rør.

Benyt aldrig de e apparatur til opladning af ba erier og/eller akkumulatorer.

Benyt aldrig de apparatur til start af motorer.

1.2  Elektromagnetiske felter og forstyrrelser
Passagen af strøm igennem anlæggets indvendige og udvendige kabler skaber et elektromagnetisk 
felt i umiddelbar nærhed af svejsekablerne og af selve anlægget.

• Elektromagnetiske felter kan forårsage (på nuværende tidspunkt ukendte) helbredseffekter ved 
længerevarende påvirkning.

• De elektromagnetiske felter kan påvirke andet apparatur så som pacemakere eller høreapparater.

45



8

ADVARSEL

DA

1.2.1  Klassificering EMC i overensstemmelse med: EN 60974-10/A1:2015.

Klasse 
B

Udstyr i klasse B overholder kravene vedrørende elektromagnetisk kompatibilitet i industrielle 
miljøer og private boliger, herunder boligområder, hvor elektriciteten leveres via det offentlige 
lavspændingsforsyningsnet.

Klasse 
A

Udstyr i klasse A er ikke beregnet til brug i boligområder, hvor elektriciteten leveres via det offentlige 
lavspændingsforsyningsnet. Der kan være visse vanskeligheder med at sikre elektromagnetisk 
kompatibilitet for klasse A-udstyr i sådanne områder på grund af ledningsbårne forstyrrelser og 
strålingsforstyrrelser.

For mere information, se kapitlet: DATASKILT eller TEKNISKE SPECIFIKATIONER.

1.2.2  Installering, brug og vurdering af området
De apparat er bygget i overensstemmelse med kravene i den harmoniserede standard EN 60974-10/A1:2015 
og er identificeret som et “KLASSE A”-apparat. De apparat må udelukkende anvendes til professionelle 
formål i industrielle omgivelser. Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar for skader forårsaget af anlæggets 
brug i private omgivelser.

Brugeren skal have ekspertise indenfor arbejdsområdet, og han/hun er i denne henseende ansvarlig 
for installering og brug af apparatet i overensstemmelse med fabrikantens anvisninger. Hvis der 
opstår elektromagnetiske forstyrrelser, er det brugerens opgave at løse problemet med hjælp fra 
fabrikantens tekniske servicetjeneste.

Elektromagnetiske forstyrrelser skal under alle omstændigheder reduceres i en sådan grad, at de 
ikke længere har nogen indflydelse.

Inden de apparat installeres, skal brugeren vurdere de eventuelle elektromagnetiske problemer, 
der kan opstå i det omkringliggende område, specielt hvad angår de tilstedeværende personers 
sundhedstilstand, fx: brugere af pacemakere og høreapparater.

1.3  Bortskaffelse
Apparatet må ikke bortskaffes med normalt affald.

I overensstemmelse med det europæiske direktiv 2012/19/EU om affald af elektrisk og elektronisk 
udstyr og dets implementering i overensstemmelse med national lovgivning skal elektrisk udstyr, der 
er udtjent, indsamles separat og sendes til ny iggørelse og bortskaffelse. Ejeren af udstyret skal 
identificere de autoriserede indsamlingscentre ved at forhøre sig hos kommunen. Anvendelsen af 
det europæiske direktiv vil forbedre miljøet og menneskers sundhed.

» Se hjemmesiden for yderligere oplysninger.
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2.  INSTALLERING

2.1  Id s lse

1 2
1 CANBUS signalkablet

2 Konnektor

Forbind CAN-BUS signalkablet, som styrer eksternt udstyr (fx RC, RI…) til forbindelsesleddet.

47



10

PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

DA

3.  PRÆSENTATION AF ANLÆGGET

3.1  RC 18

1

1

2
3

4 5 6
7

8
9

10 1 Reguleringshåndtag
Svejsestrøm (TIG - MMA)

Giver mulighed for at regulere 
svejsestrømmen.

Minimum Maksimum

3 A Imax
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4.  VEDLIGEHOLDELSE

Anlægget skal undergå en rutinemæssig vedligeholdelse i henhold til fabrikantens anvisninger. Alle
adgangslåger, åbninger og dæksler skal være lukket og korrekt fastgjort, når apparatet er i funktion.
Der må aldrig udføres nogen form for ændringer på anlægget. Undgå ophobning af metalstøv i
nærheden af eller direkte på u gsvingerne.
Al vedligeholdelse skal udelukkende udføres af kvalificeret personale. Reparation eller udski ning
af anlægselementer udført af uautoriseret personale medfører øjeblikkeligt bor ald af
produktgarantien. Eventuel reparation eller udski ning af anlægselementer må udelukkende
udføres af teknisk kvalificeret personale.

Afbryd strømforsyningen til anlægget inden enhver form for indgreb!

4.1  Regelmæssig kontrol af strømkilden

Rengør strømkilden indvendigt ved hjælp af tryklu  med lavt tryk og bløde børster. Kontrollér de 
elektriske tilslutninger og alle forbindelseskabler.

4.2  Vastuu
 Ved manglende udførelse af ovennævnte vedligeholdelse vil alle garantier bor alde, og fabrikanten
 vil i alle tilfælde være fritaget for alle former for ansvar. Fabrikanten fralægger sig ethvert ansvar,

hvis operatøren ikke overholder disse forskri er. Ret henvendelse til det nærmeste servicecenter ved 
enhver tvivl og/eller ethvert problem.
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5.  FEJLFINDING OG LØSNINGER

Anlæg ikke tændt

ÅrsagÅrsag Løsning

» Manglende ledningsnetsspænding i
forsyningsstikket.

» Udfør en kontrol og foretag en reparation af det elektriske 
anlæg.

» Benyt kun specialiseret personale.

» Defekt forsyningsstik eller -ledning. » Udski den defekte komponent.

» Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.

» Brændt linjesikring. » Udski den defekte komponent.

» Defekt tændingskontakt. » Udski den defekte komponent.

» Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.

» Defekt elektronik. » Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.

Manglende udgangseffekt (anlægget svejser ikke)

ÅrsagÅrsag Løsning

» Fejlbehæ et brænderknap. » Udski den defekte komponent.

» Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.

» Anlæg overophedet (termisk alarm - led-
bjælke rød).

» Afvent at anlægget køler af uden at slukke det.

» Ukorrekt tilslutning af jordforbindelsen. » Udfør jordforbindelsestilslutningen korrekt.

» Jævnfør afsni “Installation”.

» Defekt elektronik. (Anlæg i standby - led-
bjælke hvid)

» Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.

Ukorrekt effektlevering

ÅrsagÅrsag Løsning

» Fejlagtig markering af svejseprocessen eller 
defekt omski er.

» Udfør en korrekt markering af svejseprocessen.

» Fejlagtig indstilling af systemets parametre
eller funktioner.

» Nulstil systemet og indstil svejseparametrene igen.

» Defekt potentiometer/encoder til regulering
af svejsespænding.

» Udski den defekte komponent.

» Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.

» Ledningsnetsspænding over interval. » Udfør en korrekt tilslutning af anlægget.

» Jævnfør afsni ”Tilslutning”.

» Defekt elektronik. » Kontakt nærmeste servicecenter og lad anlægget reparere.
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6.  TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Elektriske egenskaber

RC 18 U.M.

Forsyningsspænding U1 15 Vdc

Maks. effekt optaget 0.2 kVA

Strøm optaget I1 1.5 A

Fysiske egenskaber

RC 18 U.M.

Dimensioner (lxdxh) 160x40x50 mm

Vægt 0.7 Kg

Længde af forsyningskabel 6 m

Bygningsstandarder
EN IEC 60974-1/A1:2019

EN 60974-10/A1:2015
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7.  DATASKILT

VOESTALPINE BÖHLER WELDING ARC TECHNOLOGY S.R.L.
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8.  OVERSIGT

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

skip 
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9.  RESERVEDELSLISTE

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

49.07.805/80501/80502

08.22.006

10.01.363

11.23.017

20.07.12801

20.07.12901

74.90.020

08.22.005

KODE BESKRIVELSE

08.22.005 Kabelforskruning

08.22.006 LåsemD. trik

10.01.363 Stik med 8 stikben - han

11.23.017 Potentiometer

20.07.12801 HD. jre greb

20.07.12901 Venstre greb

49.07.805 Kontrolkabel RC18 - 6m

49.07.80501 Kontrolkabel RC18 - 10m

49.07.80502 Kontrolkabel RC18 - 15m

74.90.020 Knopkit
skip 
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EESTI

ELi VASTAVUSDEKLARATSIOON

Ehitaja

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

deklareerib ainuisikuliselt, et järgmine toode:

RC 18 71.02.350
71.02.35001
71.02.35002

vastab EL-i direktiividele:

2011/65/EL RoHS DIREKTIIV

ning et on kohaldatud järgmisi ühtlustatud standardeid:

EN IEC 63000:2018

Direktiividele vastavust tõendav dokumentatsioon jääb kontrollimiseks k esaadavaks eespool nimetatud tootjal.

Igasugused tööd või muudatused, mis pole saanud eelnevat voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. luba, muudavad 
selle sertifikaadi kehtetuks.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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1.  HOIATUS

Enne igasuguseid masinaga seotud töid õppige selle juhendi sisu hoolikalt selgeks.

Ärge tehke muudatusi või töid, mida pole kirjeldatud. Tootja ei vastuta vigastuste või varalise kahju 
eest, mis tuleneb valest kasutamisest või selle kasutusjuhendi juhiste eiramisest.

KJ-i tuleb alati hoida seadme kasutuskohas. Lisaks KJ-i teabele tuleb jargida ka üldkehtivaid ning 
kohalikke tööohutuse ja keskkonnakaitse norme.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. jätab endale õiguse muuta seda juhendit igal ajal 
ja e eteatamiseta.

Kõik tõlkimise ja tervikliku või osalise ükskõik millise (sh fotokoopiad, film ja mikrofilm) paljundamise 
õigused on reserveeritud ning paljundamine on keelatud, kui pole firma voestalpine Böhler Welding 
Arc Technology S.r.l. selget kirjalikku luba.

Siinolevad juhised on elulise tähtsusega ja seega olulised garantii kehtivuse tagamiseks.

Tootja ei vastuta vale kasutamise või juhiste eiramise eest.

Kõik isikud, kes on seotud seadme kasutuselevõtu, käsitsemise, hoolduse ja korrashoiuga,

• peavad olema sobivalt kvalifitseeritud,

• nad peavad lugema selle KJ täielikult labi ja tegutsema selle juhiste järgi.

Pidage nõu spetsialistidega, kui teil tekib seadme kasutamisel kahtlusi või probleeme.

1.1  Töökeskkond
Kõiki seadmeid tuleb eranditult kasutada otstarbekohaselt, lähtudes andmetest nimeplaadil ja selles 
juhendis, samuti tuleb järgida riiklikke ja rahvusvahelisi ohutusnõudeid. Muu kasutus, milleks pole 
tootja selget luba andnud, on otstarbevastane ja ohtlik ning sellisel juhul välistab tootja igasuguse 
omapoolse vastutuse.

Seda üksust tohib kasutada ainult profitasemel, tööstuskeskkondades. Tootja ei vastuta ühegi 
kahjustuse eest, kui seda kasutatakse koduses keskkonnas.

Seadet tuleb kasutada keskkonnas, mille temperatuur jääb vahemikku -10 °C kuni +40 °C (+14 °F kuni 
+104 °F).

Seadet tuleb transportida ja ladustada keskkonnas, mille temperatuur jääb vahemikku -25 °C kuni +55 
°C (-13 °F kuni 131 °F).

Seadet tuleb kasutada keskkondades, kus pole tolmu, hapet, gaasi ega muid korrosiivseid aineid.

Seadet ei tohi kasutada keskkondades, mille suhteline õhuniiskus on kõrgem kui 50% temperatuuril 40 
°C (104 °F).

Seadet ei tohi kasutada keskkondades, mille suhteline õhuniiskus on kõrgem kui 90% temperatuuril 
20°C (68°F).

Süsteemi ei tohi kasutada kõrgemal kui 2000 m (6500 jalga) üle merepinna.

Ärge kasutage seda masinat torude lahtisulatamiseks.

Ärge kasutage seda seadet patareide ja/või akude laadimiseks.

Ärge kasutage seda seadet mootorite abikäivituseks.
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1.2  Elektromagnetilised väljad ja häiringud
Sisemisi ja välimisi süsteemikaableid läbiv elektrivool tekitab kaablite ja seadme läheduses 
elektromagnetilise välja.

• Elektromagnetilised väljad võivad mõjutada pikka aega nende läheduses viibivate inimeste tervist (täpne 
mõju pole veel teada).

• Elektromagnetilised väljad võivad segada mõningaid seadmeid, nagu südamestimulaatorid või 
kuuldeaparaadid.

1.2.1  EMC-klassifikatsiooni aluseks on standard: EN 60974-10/A1:2015.

B-klassi
B-klassi seade vastab elektromagnetilise ühilduvuse nõuetele, mis on vajalikud tööstus- ja 
elamukeskkondades, sh elamupiirkonnad, mis kasutavad elektrivoolu jaoks avalikku madalpinge-
toitevõrku.

A-klassi
A-klassi seade ei ole e e nähtud kasutamiseks elamupiirkondades, kus elektrienergiaga 
varustatakse avaliku madalpinge-toitevõrgu kaudu. A-klassi seadme puhul võib nendes 
asukohtades nii juhtivusliku häiringu kui ka kiirgushäiringu tõ  olla raskusi elektromagnetilise 
ühilduvuse tagamisega.

Lisateavet leiate peatükist: TRÜKKPLAADI ANDMED või TEHNILISED ANDMED.

1.2.2  Paigaldamine, kasutamine ja ala kontrollimine
Seadme tootmisel on lähtutud harmoneeritud standardist EN 60974-10/A1:2015 ja tegu on A-KLASSI 
seadmega. Seda üksust tohib kasutada ainult profitasemel, tööstuskeskkondades. Tootja ei vastuta ühegi 
kahjustuse eest, kui seda kasutatakse koduses keskkonnas.

Kasutaja peab oma tööd tundma ja vastutab seega seadme tootja juhistele vastava paigaldamise 
ja kasutamise eest. Elektromagnetilise häiringu tuvastamisel peab kasutaja probleemi lahendama 
ja kasutama vajadusel selleks tootja tehnilist abi.

Igal juhul tuleb elektromagnetiliste häiringute probleemi vähendada, kuni need ei tekita enam 
probleeme.

Enne selle aparaadi paigaldamist peab kasutaja hindama võimalikke elektromagnetilisi probleeme, 
mis võivad ümbruses tekkida, pidades seejuures eriti silmas läheduses viibivate isikute tervislikku 
seisundit, nt südamestimulaatorite või kuulmisaparaatide kasutamist.

1.3  Kõrvaldamine
Elektriseadmeid ei tohi visata olmeprügi hulka!

Kooskõlas elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid käsitleva Euroopa direktiivi 2012/19/EL ja selle 
rakendamisega siseriiklike seaduste kohaselt tuleb elutsükli lõppu jõudnud elektriseadmed eraldi 
kokku koguda ning taaskasutuskeskusesse saata. Seadme omanik peab kindlaks tegema kohalike 
asutuste kaudu, millised on volitatud kogumiskeskused. Selle Euroopa direktiivi järgimisega aitate 
kaitsta keskkonda ja inimeste tervist!

» Konsulteerige täpsema info saamiseks veebisaiti.
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2.  PAIGALDAMINE

2.1  Paigaldamine

1 2
1 CANBUS signaalikaabel

2 Ühendus

Ühendage väliste seadmete (nt RC, RL.) juhtimise CAN-SIINI kaabel sobiva liitmikuga.
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3.  SÜSTEEMI TUTVUSTUS

3.1  RC 18

1

1

2
3

4 5 6
7

8
9

10 1 Peamine reguleerimiskäepideeamaminn
Keevitusvoolu (TIG - MMA)

Võimaldab muuta keevitamisvoolu.

Minimaalne Maksimaalne

3 A Imax
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4.  HOOLDUS

Süsteemi tuleb regulaarselt hooldada tootja juhiste järgi. Seadmete töö ajal peavad kõik kontroll-
luugid ja ka d olema suletud ja lukustatud. Süsteeme ei tohi vähimalgi määral muuta. Ärge laske
elektrit juhtival tolmul koguneda võrede lähedusse ja nende peale.
Kõiki hooldustöid peab tegema ainult kvalifitseeritud personal. Süsteemi mis tahes osa remontimine 
või vahetamine volitamata personali poolt tühistab toote garantii. Süsteemi kõiki osi peab
remontima või vahetama ainult kvalifitseeritud personal.

Lahutage toide enne seadme kallal töötamist!

4.1  Kontrollige toiteallikat regulaarselt alljärgnevalt

Puhastage toiteallika sisemust madalasurvelise suruõhuga ja pehmete harjastega. Kontrollige kõiki 
elektriühendus ja ühenduskaableid.

4.2  Отговорност
Eelnimetatud hooldustööde tegemata jätmisel kaotab garantii kehtivuse ja välistab igasuguse 
tootjapoolse vastutuse. Tootja ütleb lahti igasugusest vastutusest, kui kasutaja eirab neid juhiseid.
Kui teil tekib kahtluseid ja/või probleeme, võtke kindlasti ühendust lähima teeninduskeskusega.
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5.  TÕRKEOTSING

Süsteem ei käivitu

Põhjus Lahendus

» Pistikupesas puudub toitepinge. » Kontrollige ja vajadusel remontige elektrisüsteemi.

» Kasutage ainult kvalifitseeritud personali.

» Rikkis pistik või kaabel. » Asendage rikkis komponent.

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

» Kaitse on läbi põlenud. » Asendage rikkis komponent.

» Rikkis toitelüliti. » Asendage rikkis komponent.

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

» Elektroonikarike. » Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

Väljundpinge puudub (süsteem ei keevita)

Põhjus Lahendus

» Rikkis põletinupp. » Asendage rikkis komponent.

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

» Süsteem ülekuumenenud (termiline häire
– LED-riba punane).

» Laske süsteemil jahtuda, ärge lülitage välja.

» Vale maandusühendus. » Maandage süsteem õigesti.

» Lugege peatükki „Paigaldamine”.

» Elektroonikarike. (Süsteem ooterežiimis –
LED-riba valge)

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

Vale väljundvõimsus

Põhjus Lahendus

» Valesti valitud keevitamisprotseduur või
rikkis valiklüliti.

» Valige õige keevitamisprotseduur.

» Süsteemi parameetrid või funktsioonid on
valesti seadistatud.

» Lähtestage süsteem ja keevitamisparameetrid.

» Rikkis keevitamisvoolu seadistamise
potentsiomeeter/kooder.

» Asendage rikkis komponent.

» Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

» Toitepinge pole lubatud vahemikus. » ÜÜhendage süsteem õigesti.

» Lugege peatükki „Ühendamine”.

» Elektroonikarike. » Pöörduge lähimasse teeninduspunkti, et lasta süsteem 
remontida.

68



13

TEHNILISED ANDMED

ET

6.  TEHNILISED ANDMED

Elektrilised omadused

RC 18 U.M.

Toitepinge U1 15 Vdc

Maksimaalne sisendvõimsus 0.2 kVA

Sisendvool I1 1.5 A

Füüsilised omadused

RC 18 U.M.

Mõõtmed (p × s × k) 160x40x50 mm

Mass 0.7 Kg

Toitekaabli pikkus 6 m

Tootmisstandardid
EN IEC 60974-1/A1:2019

EN 60974-10/A1:2015
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ET

7.  TRÜKKPLAADI ANDMED

VOESTALPINE BÖHLER WELDING ARC TECHNOLOGY S.R.L.
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Diagramm

ET

8.  DIAGRAMM

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

skip 
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Varuosaloend

ET

9.  VARUOSALOEND

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

49.07.805/80501/80502

08.22.006

10.01.363

11.23.017

20.07.12801

20.07.12901

74.90.020

08.22.005

KOOD KIRJELDUS

08.22.005 Kaablitihend

08.22.006 Lukustuskronstein

10.01.363 8-kontaktiline isaspistik

11.23.017 Potentsiomeeter

20.07.12801 Parem käepide

20.07.12901 Vasak käepide

49.07.805 RC18 juhtimiskaabel - 6m

49.07.80501 RC18 juhtimiskaabel - 10m

49.07.80502 RC18 juhtimiskaabel - 15m

74.90.020 Nupu komplekt
skip 
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SUOMI

EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Rakentaja

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

va aa omalla vastuullaan, e ä seuraava tuote:

RC 18 71.02.350
71.02.35001
71.02.35002

on seuraavien EU-direktiivien mukainen:

2011/65/EU RoHS DIRECTIVE

ja e ä seuraavia yhdenmukaiste  standardeja on sove :

EN IEC 63000:2018

Asiakirjat, jotka todistavat direktiivien amisen, pidetään saatavilla tarkastuksia varten edellä mainitulla valmistajalla.

Jokainen korjaus tai muutos ilman voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.:n antamaa lupaa tekee tästä ilmoituksesta 
päte ömän.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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1.  VAROITUS

Ennen työskentelyä l eella, varmista e ä olet lukenut ja ymmärtänyt tämän käy öohjeen sisällön.

Älä tee muutoksia tai huoltotoimenpiteitä, joita ei ole kuva  tässä ohjeessa. Valmistajaa ei voida 
pitää syyllisenä henkilö- tai omaisuusvahinkoihin, jotka aiheutuvat tämän materiaalin 

omasta lukemisesta tai virheellisestä soveltamisesta.

Säilytä käy öohjeet aina lai en käy paikassa. Noudata käy öohjeiden lisäksi voimassa olevia 
paikallisia tapaturmantorjuntaa ja ympäristön suojelua koskevia yleisiä määräyksiä ja sääntöjä.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.:n ää oikeuden tehdä muutoksia ohjeeseen 
ilman eri ilmoitusta.

Tätä käy ohje ei saa kääntää vieraalle kielelle, muu aa tai kopioida ilman voestalpine Böhler 
Welding Arc Technology S.r.l.:n antamaa kirjallista lupaa.

Esite y tieto on äärimmäisen tärkeää sekä väl ämätöntä takuiden soveltamiselle.

Valmistaja ei vastaa vahingoista, mikäli l een käy äjä ei ole n anut anne uja ohjeita.

Kaikkien lai en käy ön on, käy ön, huoltoon ja korjaukseen osallistuvien henkilöiden tulee:

• omata asianmukainen pätevyys

• lukea nämä käy öohjeet kokonaan ja n aa niitä tarkasti

Käänny a itaitoisen henkilön puoleen epäselvissä tapauksissa sekä koneen käy öön lii yvissä 
ongelmissa, myös sellaisissa tapauksissa, joihin näissä ohjeissa ei ole viita u.

1.1  Työskentelytila
Kaikkia lai eita tulee käy ää ainoastaan siihen käy öön, mihin ne on tarkoite u, niiden arvokilvessä 
ja/tai tässä käy öoppaassa olevien ohjeiden mukaisesti, aen kansallisia ja kansainvälisiä 
turvallisuusdirektiivejä. Kaikki muu käy ö katsotaan sopima maksi ja vaaralliseksi, eikä valmistaja 
vastaa virheellisestä käytöstä johtuvista vahingoista.

Tämä laite on suunniteltu vain amma imaiseen käy öön teollisessa ympäristössä. Valmistaja ei 
vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet siitä, e ä laite a on käyte y kotitaloudessa.

Laite a tulee käy ää tiloissa, joiden lämpötila on -10°C ja +40°C välillä (+14°F... +104°F).

Laite a tulee kulje aa ja varastoida tiloissa, joiden lämpötila on -25°C ja +55°C välillä (-13°F... 131°F).

Laite a ei saa käy ä tiloissa, joissa on pölyä, happoja, kaasuja tai muita syövy äviä aineita.

Laite a ei saa käy ä tiloissa, joiden suhteellinen kosteus on yli 50%, 40°C:ssa (104°F).

Laite a ei saa käy ä tiloissa, joiden suhteellinen kosteus on yli 90%, 20°C:ssa (68°F).

Lait a tulee käy ää korkeintaan 2000m (6500 jalkaa) merenpinnan yläpuolella.

Lai eistoa ei saa käy ää putkien sula amiseen.

Laite a ei saa käy ä akkujen ja/tai varaajien lataamiseen.

Laite a ei saa käy ä mo rien käynnistämiseen.
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1.2  Sähkömagnee iset kentät ja häiriöt
La een sisäisten ja ulkoisten kaapelien läpi kulkeva virta muodostaa sähkömagnee isen kentän 
hitsauskaapelien sekä itse l een läheisyyteen.

• Sähkömagnee iset kentät sa avat vaiku aa sellaisten henkilöiden terveydentilaan, jotka altistuvat niille 
pitkäaikaisesti (vaikutusten laatua ei vielä tunneta).

• Sähkömagne t kentät avat a aa toimintahäiriöitä muihin lai eisiin, esimerkiksi 
sydämentahdistimeen tai eeseen.

1.2.1  EMC-luokitus standardin mukaisesti: EN 60974-10/A1:2015.

Luokan 
B

Luokan B laite täy ää sähkömagnee isen yhteensopivuuden vaatimukset teollisuus- ja 
asuinympäristössä, mukaan lukien asuintalot, joissa sähkönjakelu tapahtuu julkisen 
matalajänniteverkon kau a.

Luokan 
A

Luokan C laite a ei ole tarkoite u käyte äväksi asuintaloissa, joissa sähkönjakelu tapahtuu julkisen 
matalajänniteverkon kau a. Luokan A lai eiden sähkömagnee isen yhteensopivuuden 
saav aminen voi olla vaikeaa näissä olosuhteissa johtuvien ja säteilevien häiriöiden takia.

Katso lisätietoja luvusta: ARVOKILPI tai TEKNISET OMINAISUUDET.

1.2.2  Asennus, käy ö ja alueen tarkistus
Tämä laite on valmiste u yhdenmukaiste ua standardia nouda aen EN 60974-10/A1:2015 ja on luokiteltu “A 
LUOKKAAN”. Tämä laite on suunniteltu vain en käy öön teollisessa ympäristössä. Valmistaja ei 
vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet siitä, e ä laite a on käyte y kotitaloudessa.

Lai een käy äjän tulee olla alan amma ilainen, joka on vastuussa lai een asennuksesta ja sen 
käytöstä valmistajan ohjeita nouda en. Jos jotain sähkömagnee ista häiriötä on havai avissa 
niin käy jän on ratkaistava ongelma, jos tarpeen yhdessä valmistajan teknisellä avulla.

Kaikissa tapauksissa sähkömagne  häiriöitä on va ava niin paljon, e eivät ne enää 
aiheuta aa.

Ennen lai een asennusta käy äjän on arvioitava sähkömagnee iset ongelmat, jotka mahdollisesti 
voivat tulla esiin lähiympäristössä, keski yen erityisesti henkilöiden terveydentilaan, esimerkiksi 
henkilöiden, joilla on sydäntahdistin tai kuulokoje.

1.3  Loppuk ely
Älä hävitä sähkölaite a tavallisten jä iden seassa!

Sähkö- ja elektroniikkalaiteromua koskevan eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU ja sen 
täytäntöönpanevien kansallisten lakien mukaisesti sähk eet tulee käy öikänsä pääty yä 
erilliskerätä ja t aa kierrätys- ja loppuk elykeskukseen. Lai een omistajan tulee tiedustella 
valtuutetuista j eenkeräyskeskuksista paikallisviranomaisilta. Eurooppalaisen direktiivin 
soveltaminen v aa myönteisesti ympäristöön ja ihmisten terveyteen.

» Etsi lisätietoja sivustolta.
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2.  ASENNUS

2.1  Käy ööno o

1 2
1 CANBUS signaalikaapeli

2

Kytke CAN-BUS-signaalikaapeli ulkoisten l eiden ohjausta varten (kuten RC, RI…) asianmukaiseen 
en.
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3.  LAITTEEN ESITTELY

3.1  RC 18

1

1

2
3

4 5 6
7

8
9

10 1 PääsäätövipuHitsausvirta (TIG - MMA)

Hitsausvirran säätö.

Minimi Maksimi

3 A Imax
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4.  HUOLTO

Lai eessa tulee suori aa normaalihuolto valmis- tajan antamien ohjeiden mukaisesti. Kun laite on
toimiva, kaikki lai een suojapellit ja luukut on sulje va. Lai eeseen ei saa tehdä minkäänlaisia
muutoksia. Estä metallipölyä kasaantumasta lähelle tuuletusaukkoja tai niiden päälle.
Huoltotoimia voi tehdä vain niihin pätevöitynyt henkilö. Takuun voimassaolo lakkaa, mikäli
valtuu ma mat henkilöt ovat suori aneet lai een korjaus- tai osien vaihtotoimenpiteitä.
Ainoastaan amma itaitoiset teknikot saavat suori aa lai een mahdolliset korjaus- tai osien
vaihtotoimenpiteet.

Irrota laite sähköverkosta ennen huoltotoimenpiteitä.

4.1  Suorita seuraavat määräaikaiset tarkastukset virtalähteelle

Puhdista virtalähde sisältä matalapaineisella paineilmasuihkulla ja pehmeällä harjalla. Tarkista 
sähköiset kytkennät ja kytkentäkaapelit.

4.2  Răspundere
Ellei huoltoa suoriteta, kaikkien takuiden voimassaolo lakkaa eikä valmistaja vastaa aiheutuneista
vahingoista. Valmistaja ei vastaa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet siitä, e ei ylläolevia ohjeita

 ole noudate u. Jos sinulla on epäselvyyksiä tai ongelmia, älä epäröi o aa yhtey ä lähimpään 
huoltokeskukseen.
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5.  VIANMÄÄRITYS JA RATKAISUT

Järjestelmä ei käynnisty

Syy Toimenpide

» Ei jännite ä pistorasiassa. » Suorita tarkistus ja korjaa sähköjärjestelmä.

» Käänny a itaitoisen henkilön puoleen.

» Virheellinen pistoke tai kaapeli. » Vaihda viallinen osa.

» Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lai en 
korjaamista varten.

» Linjan sulake palanut. » Vaihda viallinen osa.

» Sytytyskytkin viallinen. » Vaihda viallinen osa.

» Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen l een 
korjaamista varten.

» Elektroniikka viallinen. » Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lai en 
korjaamista varten.

Ulostulo een poisjäänti (laite ei hitsaa)

Syy Toimenpide

» Pol imen liipaisin virheellinen. » Vaihda viallinen osa.

» Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lai en 
korjaamista varten.

» Järjestelmä ylikuumentunut
(ylikuumemishälytys - punainen led-palkki).

» Odota lai en jäähtymistä sammu ama a sitä.

» Maadoituskytkentä virheellinen. » Suorita maadoituskytkentä oikein.

» Katso ohjeet kappaleessa “Käy ön .

» Elektroniikka viallinen. (Järjestelmä 
valmiustilassa - valkoinen led-palkki)

» Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen l een 
korjaamista varten.

Tehoulostulo virheellinen

Syy Toimenpide

» Leikkausprosessin virheellinen valinta tai 
virheellinen valintakytkin.

» Valitse oikea hitsausprosessi.

» Hitsausparametrien ja toimintojen asetus
virheellinen.

» Suorita lai en nollaus ja aseta hitsausparametrit 
uudelleen.

» Virransäätöpotentiometri/kooderi viallinen 
viallinen.

» Vaihda viallinen osa.

» Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lai en 
korjaamista varten.

» Verkkojännite rajojen ulkopuolella. » Suorita lai en kytkentä oikein.

» Katso ohjeet kappaleesta “Kytkentä”.

» Elektroniikka viallinen. » Käänny lähimmän huoltokeskuksen puoleen lai en 
korjaamista varten.
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6.  TEKNISET OMINAISUUDET

RC 18 U.M.

Syö öjännite U1 15

Maksimi o oteho 0.2 kVA

ovirta I1 1.5 A

RC 18 U.M.

Mitat (lxdxh) 160x40x50 mm

Paino 0.7 Kg

Virtakaapelin pituus 6 m

Standardit
EN IEC 60974-1/A1:2019

EN 60974-10/A1:2015
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7.  ARVOKILPI

VOESTALPINE BÖHLER WELDING ARC TECHNOLOGY S.R.L.
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8.  KYTKENTÄKAAVIO

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

skip 
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9.  VARAOSALUETTELO

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

49.07.805/80501/80502

08.22.006

10.01.363

11.23.017

20.07.12801

20.07.12901

74.90.020

08.22.005

KOODI KUVAUS

08.22.005 Holkkitiiviste

08.22.006 Lukkomu eri

10.01.363 8-napainen pistoliitin - uros

11.23.017 Potentiometri

20.07.12801 Oikea ote

20.07.12901 Vasen ote

49.07.805 Ohjauskaapeli RC18 - 6 m

49.07.80501 Ohjauskaapeli RC18 - 10 m

49.07.80502 Ohjauskaapeli RC18 - 15 m

74.90.020 Nuppisarja
skip 
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MAGYAR

EU-MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT

Az épí

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

kizárólagos felelősségére kijelenti, hogy a következő termék:

RC 18 71.02.350
71.02.35001
71.02.35002

megfelel a következő EU direktíváknak:

2011/65/EU RoHS IRÁNYELV

és hogy a következő harmonizált szabványokat alkalmazták:

EN IEC 63000:2018

Az irányelveknek való megfelelést igazoló dokumentációt a fent említe gyártóknál ellenőrzés céljából elérhetővé teszik.

A voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. által előzetesen nem engedélyeze  műveletek és módosítások, 
érvénytelenítik ezt a bizonylatot.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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1.  FIGYELMEZTETÉS

Mielő bármilyen műveletet végezne a gépen, alaposan olvassa el és sajátítsa el ennek a leírásnak 
a tartalmát.

Ne végezzen olyan módosítást vagy karbantartási tevékenységet, ami nincs előírva. A gyártó nem 
vállal felelősséget személyi sérülés vagy anyagi kár esetén, ha az a leírásban foglaltak helytelen 
alkalmazása, illetve alkalmazásának elmulasztása  következe be.

A kezelési útmutatót állandóan a készülék felhasználási helyén kell örizni. A kezelési útmutató 
előírásain túl be kell tartani a balesetek megelőzésére és a környezet védelmére szolgáló általános 
és helyi szabályokat is.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. fenntartja a jogot arra, hogy külön értesítés nélkül 
megváltoztassa jelen kézikönyv tartalmát.

Minden fordításra, részleges vagy teljes, bármilyen formában történő reprodukcióra (beleértve a 
fénymásolást, filmre és mikrofilmre történő rögzítést) fenntartjuk a jogot. A voestalpine Böhler 
Welding Arc Technology S.r.l. kifejeze , írásos engedélye nélkül a reprodukció tilos.

Az i szereplő utasítások nagyon fontosak és betartásuk szükséges a szavatossági feltétek 
biztosításához.

A gyártó nem vállal felelősséget, ha a felhasználó az utasításokat nem tartja be, vagy figyelmen 
kívül hagyja.

A készülék üzembe helyezésével, kezelésével, karbantartásával és állagmegóvásával foglalkozó 
személyeknek

• megfelelöen képze nek kell lenniük,

• teljesen ismerniük és pontosan követniük kell ezt a kezelési útmutatót.

Ha a berendezés használatával kapcsolatban bármilyen bizonytalanság vagy nehézség merül fel, 
konzultáljon képesíte  szakemberekkel.

1.1  Munkakörnyezet
Minden berendezést kizárólag rendeltetésének megfelelő célokra szabad használni a típustáblán és/
vagy jelen leírásban rögzíte  módokon, illetve működési tartományokon belül, továbbá az országos 
és nemzetközi biztonsági előírások betartása melle . A gyártó által kifejeze en rögzíte ől eltérő 
minden felhasználási módot teljes mértékben helytelennek és veszélyesnek kell tekinteni, és ilyen 
esetekre a gyártó nem vállal semmilyen felelősséget.

Az egység csak ipari környezetekben, professzionális alkalmazásokban használható. A gyártó 
semmilyen felelősséget nem vállal a berendezés lakóhelyi környezetben való használatával 
összefüggésben keletkeze  károkért.

A berendezés -10°C és +40°C közö i hőmérsékletű környezetekben használható.

A berendezés -25°C és +55°C közö i hőmérsékletű környezetekben szállítható, illetve tárolható.

A berendezés csak olyan környezetekben használható, amelyek mentesek portól, savtól, gáztól vagy 
más korrozív anyagoktól.

A berendezés nem használható olyan környezetekben, amelyek relatív páratartalma 40°C 
hőmérsékleten 50%-nál magasabb.

A berendezés nem használható olyan környezetekben, amelyek relatív páratartalma 20°C 
hőmérsékleten 90%-nál magasabb.

A rendszer nem használható tengerszint fele i 2 000 méternél nagyobb magasságban.

Ne használja ezt a gépet csővezetékek fagytalanítására.

Ne használja ezt a berendezést elemek és/vagy akkumulátorok feltöltésére.

Ne használja ezt a berendezést motorok kézi beindításához.
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1.2  Elektromágneses terek és zavarok
A rendszer belső és külső kábelein áthaladó áram elektromágneses teret hoz létre, a hegesztőkábelek 
és a berendezés közelében.

• Az elektromágneses mezők befolyásolhatják azok egészségi állapotát, akik hosszú ideig ki vannak téve azok 
hatásainak (a hatások jelenleg sem ismertek pontosan).

• Az elektromágneses mezők zavarhatják bizonyos készülékek, pl. pacemakerek vagy hallókészülékek 
működését.

1.2.1  EMC osztály az szabvány szerint: EN 60974-10/A1:2015.

Class B
A Class B besorolású berendezés megfelel az ipari és lakóhelyi elektromágneses kompatibilitási 
követelményeknek, beleértve azokat a lakóhelyi területeket, ahol az elektromos áramot a lakossági 
kisfeszültségű ellátórendszer biztosítja.

Class 
A

A Class A besorolású berendezéseket nem tervezték olyan lakóhelyi területeken való alkalmazásra, 
ahol az elektromos áramot a lakossági kisfeszültségű ellátórendszer biztosítja. Az elektromosan 
vezete , illetve kisugárzo  zavarok mia  a Class A készülékek ilyen helyeken való alkalmazásakor 
előfordulhat, hogy az elektromágneses kompatibilitás nehezen biztosítható.

További információkért lásd a fejezetet: MŰSZAKI ADAT TÁBLA vagy MŰSZAKI ADATOK.

1.2.2  Telepítés, használat és a terület átvizsgálása
Ezt a berendezést az harmonizált szabvány követelményeivel összhangban állí k elő. EN 60974-10/
A1:2015 Besorolása: CLASS A. Az egység csak ipari környezetekben, professzionális alkalmazásokban 
használható. A gyártó semmilyen felelősséget nem vállal a berendezés lakóhelyi környezetben való 
használatával összefüggésben keletkeze  károkért.

A berendezést az ado területen szakértő személy használhatja, aki ebben a minőségében felelős 
azért, hogy a készülék telepítése és használata a gyártói utasítások szerint történjen. 
Elektromágneses zavar észlelése esetén, a problémát a felhasználónak kell megoldania, szükség 
esetén a gyártó műszaki segítségének igénybevételével.

Elektromágneses interferencia problémák esetén, a zavart le kell csökkenteni annyira, hogy az már 
ne legyen ártalmas.

A felhasználónak a berendezés telepítése elő  ki kell értékelnie a környezetben felmerülő lehetséges 
elektromágneses problémákat, különös tekinte el a közelben lévő személyek egészségi állapotára, 
például pacemakert vagy hallókészüléket viselő személyek esetén.

1.3  Ártalmatlanítás
Elektromos készülékeket ne dobjon ki a normál szemé el együ !

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairól szóló 2012/19/EU európai irányelvnek és 
annak a nemzeti jogszabályokkal összhangban történő végrehajtásának megfelelően az 
életciklusuk végére ért elektromos berendezéseket elkülöníte en kell gyűjteni, és hasznosító és 
ártalmatlanító központba kell szállítani. A berendezés tulajdonosának a helyi hatóságoknál kell 
informálódni az engedélyeze  gyűjtőközpontokról. A hivatkozo európai irányelv betartásával 
kedvező hatást tesz a környezet állapotára és az emberi egészségre is!

» Bővebb tájékoztatásért keresse fel a honlapot.
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2.  ÜZEMBE HELYEZÉS

2.1  Telepítés

1 2
1 CANBUS jelkábel

2 Csatlakozó

Csatlakoztassa a külső eszközök (pl. RC, RI…) vezérlésére szolgáló CAN-BUS jelkábelt a megfelelő 
csatlakozóhoz.
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3.  A RENDSZER BEMUTATÁSA

3.1  RC 18

1

1

2
3

4 5 6
7

8
9

10 1 Fő beállító fogantyúHegesztőáram (TIG - MMA)

A hegesztőáram beállítására szolgál.

Minimum Maximum

3 A Imax
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4.  KARBANTARTÁS

A rendszeren a gyártó utasításainak megfelelően kell rendszeres karbantartást végrehajtani.
Működés közben a berendezés minden hozzáférési vagy működtető ajtaját és burkolatát bezárva és
zárolva kell tartani. A rendszert tilos bármilyen módon megváltoztatni. Figyeljen arra, hogy
vezetőképes por ne halmozódjon fel a szellőzőrácsokon vagy azok közelében.

k Karbantartási tevékenységet csak kvalifikált szakember végezhet. A rendszer bármely alkatrészének
A jogosulatlan személy általi javítása vagy cseréje érvényteleníti a termékre vállalt szavatosságot. A

rendszer bármely alkatrészét csak kvalifikált szakember javíthatja vagy cserélheti ki.

Minden tevékenység elő  válassza le a tápellátást!

4.1  Az áramforráson rendszeresen ellenőrizze a következőket

Tisztítsa meg az áramforrás belsejét kisnyomású sűríte levegővel és puha sörtekefével. Ellenőrizze 
az elektromos csatlakozásokat és a csatlakozókábeleket.

4.2  Odgovornost
A fenti karbantartás végrehajtásának az elmulasztása érvénytelenít minden szavatosságot és
mentesíti a gyártót minden felelősség alól. A gyártó minden felelősséget elhárít, amennyiben a
felhasználó nem követi a fenti utasításokat. Bármilyen kétség vagy probléma esetén, nyugodtan
forduljon a legközelebbi ügyfélszolgálati központhoz.
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5.  HIBAELHÁRÍTÁS

A berendezés nem kapcsol be

Hiba oka Megoldás

» Nincs hálózati feszültség az elektromos
aljzatban.

» Szükség szerint ellenőrizze és javítsa meg az elektromos 
rendszert.

» Csak szakképze  személyt bízzon meg ezzel.

» Hibás dugó vagy kábel. » Cserélje ki a hibás alkatrészt.

» A rendszer megj atásához vegye fel a kapcsolatot a 
legközelebbi.

» Hálózati biztosíték kiég . » Cserélje ki a hibás alkatrészt.

» Hibás be/ki kapcsoló. » Cserélje ki a hibás alkatrészt.

» A rendszer megj atásához vegye fel a kapcsolatot a 
legközelebbi.

» Hibás elektronika. » A rendszer megjaví atásához vegye fel a kapcsolatot a 
legközelebbi.

Nincs kimeneti teljesítmény (a rendszer nem hegeszt)

Hiba oka Megoldás

» Hegesztőpisztoly indítógombja hibás. » Cserélje ki a hibás alkatrészt.

» A rendszer megj atásához vegye fel a kapcsolatot a 
legközelebbi.

» A berendezés túlmelegede  (hőriasztás
- piros LED csík).

» Kikapcsolás nélkül várja meg, hogy a rendszer lehűljön.

» Nem megfelelő földcsatlakozás. » Megfelelően földelje a rendszert.

» Lásd a „Telepítés” c részben.

» Hibás elektronika. (A berendezés készenléti 
állapotban - fehér LED csík)

» A rendszer megj atásához vegye fel a kapcsolatot a 
legközelebbi.

Nem megfelelő kimeneti teljesítmény

Hiba oka Megoldás

» A hegesztési eljárás nem megfelelő
kiválasztása vagy hibás választókapcsoló.

» Válassza ki a megfelelő hegesztési eljárást.

» A rendszerparaméterek vagy funkciók 
beállítása nem megfelelő.

» Törölje (reset) a rendszert, illetve a hegesztési 
paramétereket.

» A hegesztési áram állítására szolgáló 
potenciométer/enkóder hibás.

» Cserélje ki a hibás alkatrészt.

» A rendszer megjaví atásához vegye fel a kapcsolatot a 
legközelebbi.

» A hálózati feszültség tartományon kívül van » Megfelelően csatlakoztassa a rendszert.

» Lásd a „Bekötések” c részben.

» Hibás elektronika. » A rendszer megjaví atásához vegye fel a kapcsolatot a 
legközelebbi.
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6.  MŰSZAKI ADATOK

RC 18 U.M.

Tápellátás feszültsége U1 15 Vdc

Maximum: bemeneti teljesítmény 0.2 kVA

Bemeneti áram I1 1.5 A

RC 18 U.M.

Méretek (hossz/mélység/magasság) 160x40x50 mm

Tömeg 0.7 Kg

A hálózati kábel hossza 6 m

Gyártási szabványok
EN IEC 60974-1/A1:2019

EN 60974-10/A1:2015
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7.  MŰSZAKI ADAT TÁBLA

VOESTALPINE BÖHLER WELDING ARC TECHNOLOGY S.R.L.
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8.  RENDSZERDIAGRAM

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

skip 
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9.  PÓTALKATRÉSZEK

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

49.07.805/80501/80502

08.22.006

10.01.363

11.23.017

20.07.12801

20.07.12901

74.90.020

08.22.005

KÓD LEÍRÁS

08.22.005 Tömszelence

08.22.006 Rögzítő anya

10.01.363 8 lábú dugós csatlakozó

11.23.017 Potenciométer

20.07.12801 Jobb fogás

20.07.12901 Bal fogás

49.07.805 RC18 vezérlőkábel - 6m

49.07.80501 RC18 vezérlőkábel - 10m

49.07.80502 RC18 vezérlőkábel - 15m

74.90.020 Gombkészlet
skip 
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LIETUVIŠKAI

ES ATITIKTIES DEKLARACIJA

Statybininkas

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

savo atsakomybe pareiškia, kad šis produktas:

RC 18 71.02.350
71.02.35001
71.02.35002

atitinka šių ES direktyvų reikalavimus:

2011/65/ES RoHS DIREKTYVOS

ir kad buvo taikomi šie suderinti standartai:

EN IEC 63000:2018

Dokumentai, patvirtinantys atitiktį direktyvoms, bus prieinami patikrinimui pas pirmiau minėtą gamintoją.

Eksploatuojant arba modifikuojat taip, kaip voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. nėra numačiusi, nutrūksta šio 
sertifikato galiojimas.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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1.  ĮSPĖJIMAS

Prieš atlikdami bet kokius darbus mašina, atidžiai perskaitykite ir supraskite šios knygelės turinį.

Neatlikite nenurodytų pakeitimų ar techninės priežiūros darbų. Gamintojas nėra atsakingas už žalą 
asmenims ar nuosavybei, atsiradusią dėl netinkamo šios knygelės turinio naudojimo arba nurodymų 
nesilaikymo.

Naudojimo instrukcijas visada laikykite prietaiso naudojimo vietoje. Laikykitės ne tik naudojimo 
instrukcijų, bet ir vietoje galiojančių bendrųjų standartų ir reglamentų, susijusių su nelaimingų 
atsitikimų prevencija ir aplinkos apsauga.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. pasilieka teisę bet kada be išankstinio įspėjimo 
keisti šios knygelės turinį.

Visos vertimo ir viso arba dalinio atkūrimo bet kokiomis priemonėmis (įskaitant fotokopijavimą, 
filmavimą ir mikrofilmavimą) teisės yra saugomos, o atkūrimas be raštiško voestalpine Böhler 
Welding Arc Technology S.r.l. sutikimo yra draudžiamas.

Čia pateikti nurodymai yra labai svarbūs, todėl jų būtina laikytis, kad galiotų visos garantijos.

Gamintojas neprisiima atsakomybės, jei naudotojai įrangą naudojo netinkamai arba nesilaikė 
nurodymų.

Visi su prietaiso paleidimu, naudojimu, technine priežiūra ir remontu susiję asmenys privalo

• turėti atitinkamą kvalifikaciją

• perskaityti šias naudojimo instrukcijas ir griežtai jų laikytis.

Kilus abejonėms ar sunkumams naudojant įrangą, pasikonsultuokite su specialistais.

1.1  Darbo aplinka
Visą įranga būtina naudoti tik pagal paskirtį, atsižvelgiant į duomenų plokštelėje ir (arba) šioje 
knygelėje pateiktas vertes bei laikantis nacionalinių ir tarptautinių saugumo direktyvų. Naudojimas 
ne taip, kaip nurodė gamintojas, yra laikomas visiškai netinkamu ir pavojingu. Tokiu atveju gamintojas 
atsisako prisiimti atsakomybę.

Šį prietaisą gali naudoti tik specialistai pramoninėse aplinkose. Gamintojas neprisiims atsakomybės už 
pažeidimus, atsiradusius dėl to, kad buvo naudojama namų sąlygomis.

Įrangą naudoti reikia aplinkoje, kurioje temperatūra siekia nuo -10 °C iki +40 °C (nuo +14 °F iki +104 °F).

Įrangą transportuoti ir laikyti reikia aplinkoje, kurioje temperatūra siekia nuo -25 °C iki +55 °C (nuo -13 
°F iki 131 °F).

Įrangą naudokite nuo dulkių, rūgčių, dujų ir kitų korozinių medžiagų apsaugotoje aplinkoje.

Įrangos negalima naudoti aplinkoje, kurioje drėgnumas siekia daugiau kaip 50 proc., esant 40 °C (104 
°F).

Įrangos negalima naudoti aplinkoje, kurioje drėgnumas siekia daugiau kaip 90 proc., esant 20 °C (68 
°F).

Sistemos negalima naudoti didesniame aukštyje virš jūros lygio nei 2 000 metrų (6 500 pėdų).

Šios mašinos nenaudokite vamzdžiams atšildyti.

Šios įrangos nenaudokite įkrauti baterijas ir (arba) akumuliatorius.

Šios įrangos nenaudokite užvesti varikliams.
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1.2  Elektromagnetiniai laukai ir trukdžiai
Srovė, einanti vidiniais ir išoriniais sistemos kabeliais, greta suvirinimo kabelių ir pačios įrangos 
sukuria elektromagnetinį lauką.

• Elektromagnetiniai laukai daro įtaką ilgalaikį poveikį jutusių žmonių sveikatai (tikslus poveikis iki šiol neaiškus).

• Elektromagnetiniai laukai kenkia kai kuriai įrangai, pavyzdžiui, širdies stimuliatoriams ar klausos aparatams.

1.2.1  EMS klasifikacija pagal: EN 60974-10/A1:2015.

B 
klasės

B klasės įranga atitinka elektromagnetinio suderinamumo reikalavimus pramoninėje ir buitinėje 
aplinkoje, įskaitant gyvenamąsias vietas, į kurias elektros energija tiekiama viešaisiais žemos 
įtampos elektros paskirstymo tinklais.

A 
klasės

A klasės įranga neskirta naudoti gyvenamosiose vietose, į kurias elektros energija yra tiekiama 
žemos įtampos tinklais. Tokiose vietose dėl indukuotųjų bei elektromagnetinių trukdžių 
elektromagnetinį suderinamumą užtikrinti gali būti sunku.

Daugiau informacijos rasite skyriuje: SPECIFIKACIJŲ PLOKŠTELĖ arba TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS.

1.2.2  Montavimas, naudojimas ir vietos tikrinimas
Ši įranga pagaminta pagal suderintojo standarto reikalavimus EN 60974-10/A1:2015 ir yra identifikuojama 
kaip A klasės įranga. Šį prietaisą gali naudoti tik specialistai pramoninėse aplinkose. Gamintojas neprisiims 
atsakomybės už pažeidimus, atsiradusius dėl to, kad buvo naudojama namų sąlygomis.

Naudotojas turi išmanyti savo darbą ir būdamas specialistu atsakyti už įrangos montavimą bei 
naudojimą pagal gamintojo nurodymus. Pastebėjęs elektromagnetinių trukdžių naudotojas privalo 
pašalinti problemą. Jei reikia, galima kreiptis į gamintoją dėl techninės pagalbos.

Bet kokiu atveju, elektromagnetinių trukdžių problemas būtina pašalinti, kad jos nebekeltų 
problemų.

Prieš montuodamas šį aparatą naudotojas privalo įvertinti potencialias elektromagnetines 
problemas, galinčias kilti aplinkinėse vietose, ypač susijusias su greta esančių asmenų sveikata, 
pavyzdžiui, asmenų, kuriems yra įsodinti širdies stimuliatoriai ar klausos aparatai.

1.3  Atliekų tvarkymas
Elektros įrangos nešalinkite kartu su buitinėmis atliekomis.

Remiantis Europos direktyva 2012/19/ES dėl elektros ir elektroninės įrangos atliekų ir jos papildymais, 
laikantis nacionalinių įstatymų, elektros įranga, kurios eksploatavimo laikotarpis baigėsi, turi būti 
surinkta atskirai ir nuvežta į perdirbimo bei šalinimo centrą. Įrangos savininkas, kreipdamasis į vietos 
administraciją, privalės rasti įgaliotuosius atliekų surinkimo centrus. Laikydamiesi šios Europos 
direktyvos reikalavimų, tausokite aplinką ir žmonių sveikatą.

» Daugiau informacijos rasite apsilankę svetainėje.
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2.  MONTAVIMAS

2.1  Montavimas

1 2
1 CANBUS signalinis kabelis

2 Jungtis

Išorinių prietaisų (pvz., RC, RL ir kt.) valdiklio CAN-BUS signalinį kabelį prijunkite prie atitinkamos jungties.
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3.  SISTEMOS PRISTATYMAS

3.1  RC 18

1

1

2
3

4 5 6
7

8
9

10 1 Pagrindinė reguliavimo rankena

Suvirinimo srovė (TIG - MMA)

Leidžia keisti suvirinimo srovę.

Minimumas Maksimumas

3 A Imax
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4.  TECHNINĖ PRIEŽIŪRA

Kasdieninę sistemos priežiūrą būtina atlikti pagal gamintojo nurodymus. Jei įranga veikia, visas
prieigas ir eksploatacines dureles bei dangčius reikia uždaryti ir užrakinti. Sistemų niekaip 
nemodifikuokite. Neleiskite, kad greta vėdinimo bokštelių ir ant jų kauptųsi dulkės.

 Visus techninės priežiūros darbus gali atlikti tik kvalifikuotas personalas. Jei sistemos dalis remontuos 
ar keis neįgalioti darbuotojais, nutrūks gaminio garantijos galiojimas. Visus sistemos dalių remonto
ar keitimo darbus atlikti gali tik kvalifikuotas personalas.

Prieš atlikdami darbus atjunkite maitinimą!

4.1  Atlikite šias reguliarias maitinimo šaltinio patikras

Žemo slėgio suslėgtojo oro srove ir minkštais šepečiais išvalykite maitinimo šaltinio vidų; Patikrinkite 
elektros jungtis ir visus jungiamuosius kabelius.

4.2  Atsakomybė
Nesilaikant techninės priežiūros nurodymų nutrūksta visų garantijų galiojimas ir gamintojas atsisako
įsipareigojimo prisiimti bet kokią atsakomybę. Gamintojas neprisiims atsakomybės, jei naudotojas

 nesilaikys šių nurodymų. Kilus abejonėms ir (arba) problemoms nedvejodami kreipkitės į artimiausią 
klientų aptarnavimo centrą.
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5.  GEDIMŲ ŠALINIMAS

Įrenginys neįsijungia

Priežastis Sprendimas

» Lizde nėra įtampos. » Patikrinkite ir pagal poreikį suremontuokite elektros 
sistemą.

» Darbus atlikti gali tik kvalifikuotas personalas.

» Sugedęs kištukas arba kabelis. » Pakeiskite sugedusią dalį.

» Susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru, kad 
suremontuotų sistemą.

» Perdegė linijos saugiklis. » Pakeiskite sugedusią dalį.

» Sugedęs įjungimo ir išjungimo jungiklis. » Pakeiskite sugedusią dalį.

» Susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru, kad 
suremontuotų sistemą.

» Gedimas elektronikos dalyje. » Susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru, kad 
suremontuotų sistemą.

Išėjime nėra galios (sistema nevirina)

Priežastis Sprendimas

» Sugedęs degiklio įjungimo mygtukas. » Pakeiskite sugedusią dalį.

» Susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru, kad 
suremontuotų sistemą.

» Pavojingas įrenginio įkaitimas (aliarmas,
suveikė šiluminis jungiklis - raudona šviesos 
diodų juosta).

» Neišjungę palaukite, kol sistema atvės.

» Netinkama įžeminimo jungtis. » Tinkamai įžeminkite sistemą.

» Dar kartą perskaitykite skyrių „Montavimas“.

» Gedimas elektronikos dalyje. (Įrenginys
budėjimo režime - balta šviesos diodų 
juosta)

» Susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru, kad 
suremontuotų sistemą.

Netinkama išėjimo galia

Priežastis Sprendimas

» Netinkamas suvirinimo proceso
pasirinkimas arba sugedęs pasirinkimo 
jungiklis.

» Tinkamai pasirinkite suvirinimo procesą.

» Neteisingai nustatyti sistemos parametrai 
arba funkcijos.

» Iš naujo nustatykite sistemą ir suvirinimo parametrus.

» Sugedęs suvirinimo srovei reguliuoti skirtas
potenciometras / kodavimo įrenginys.

» Pakeiskite sugedusią dalį.

» Susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru, kad 
suremontuotų sistemą.

» Tinklo įtampa viršija ribas. » Tinkamai prijunkite sistemą.

» Perskaitykite skyrių „Jungtys“.

» Gedimas elektronikos dalyje. » Susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru, kad 
suremontuotų sistemą.
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6.  TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

RC 18 U.M.

Maitinimo įtampa U1 15

Didžiausia įėjimo gali 0.2 kVA

Įejimo srovė I1 1.5 A

RC 18 U.M.

Matmenys (IxSxA) 160x40x50 mm

Svoris 0.7 Kg

Maitinimo kabelis ilgis 6 m

Gamybos standartai
EN IEC 60974-1/A1:2019

EN 60974-10/A1:2015

141



14

TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

LT

7.  SPECIFIKACIJŲ PLOKŠTELĖ

VOESTALPINE BÖHLER WELDING ARC TECHNOLOGY S.R.L.
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8.  DIAGRAMA

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

skip 
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9.  REZERVES DAĻU SARAKSTS

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

49.07.805/80501/80502

08.22.006

10.01.363

11.23.017

20.07.12801

20.07.12901

74.90.020

08.22.005

KODAS APRAŠAS

08.22.005 Riebokšlis

08.22.006 Užveržimo veržlė

10.01.363 8 pin kištukinė jungtis – išorinis sriegis

11.23.017 Potenciometras

20.07.12801 Dešinė rankena

20.07.12901 Kairė rankena

49.07.805 RC18 valdymo kabelis - 6 m

49.07.80501 RC18 valdymo kabelis - 10 m

49.07.80502 RC18 valdymo kabelis - 15 m

74.90.020 Rankenėlių komplektas
skip 
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LV

LATVIEŠU

ES ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA

Celtnieks

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

ar savu atbildību paziņo, ka šāds produkts:

RC 18 71.02.350
71.02.35001
71.02.35002

atbilst šīm ES direktīvām:

2011/65/ES RoHS DIREKTĪVA

un ka ir piemēroti šādi saskaņotie standarti:

EN IEC 63000:2018

Dokumentācija, kas apliecina atbilstību direktīvām, būs pieejama pārbaudēm pie iepriekšminētā ražotāja.

Jebkuras darbības vai modifikācijas, kuras nav iepriekš pilnvarojis uzņēmums voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.
padara šo sertifikātu par spēkā neesošu.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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1.  BRĪDINĀJUMS

Pirms jebkuras darbības veikšanas ar iekārtu, pārliecinieties, ka rūpīgi izlasījāt un sapratāt šīs 
instrukcijas saturu.

Neveiciet instrukcijā neparedzētas modifikācijas vai tehniskās apkopes darbības. Ražotājs 
neuzņemas atbildību par personu traumēšanu vai īpašuma bojāšanu, ja lietotājs nepareizi izmanto 
vai nepielieto šīs instrukcijas norādījumus.

Vienmēr glabājiet lietošanas instrukciju aparāta izmantošanas vietā. Papildus lietošanas instrukcijai, 
ievērojiet arī vispārējos noteikumus un vietējos spēkā esošos noteikumus par negadījumu novēršanu 
un vides aizsardzību.

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. saglabā tiesības mainīt šīs instrukcijas saturu 
jebkurā laikā bez iepriekšēja brīdinājuma.

Visas tulkošanas un pilnīgas vai daļējas reproducēšanas tiesības jebkurā veidā (tostarp veidojot 
fotokopijas, filmas vai mikrofilmas) ir saglabātas, un reproducēšana ir aizliegta bez voestalpine 
Böhler Welding Arc Technology S.r.l. iepriekšējas rakstiskas piekrišanas.

Šeit sniegtie norādījumi ir ļoti svarīgi un tos nepieciešams ievērot, lai garantija būtu spēkā.

Ražotājs neuzņemas atbildību, ja lietotāji nepareizi izmanto vai nepareizi pielieto šos norādījumus.

Visām personām, kuras iesaistītas aparāta ievadē ekspluatācijā, lietošanā, apkopē un remontā, ir

• jābūt piemērotai kvalifikācijai;

• pilnībā jāizlasa un rūpīgi jāievēro šī lietošanas instrukcija.

Ja jums rodas šaubas vai grūtības iekārtas lietošanā, lūdzu, konsultējieties pie kvalificēta personāla.

1.1  Darba vide
Visas iekārtas jāizmanto tikai tādām darbībām, kurām tās ir paredzētas, un tādā veidā, kā arī tādiem 
pielietojumiem, kādi ir norādīti datu plāksnītē un/vai šajā instrukcijā, atbilstoši valsts un starptautiskām 
drošības direktīvām. Jebkāda cita veida lietošana, par kuru ražotājs nav atklāti paziņojis, tiek 
uzskatīta par pilnīgi neatbilstošu un bīstamu, un tādā gadījumā ražotājs atsakās no jebkādas 
atbildības.

Šī iekārta jālieto tikai profesionāļiem un rūpnieciskā vidē. Ražotājs neuzņemas atbildību par 
bojājumiem, kas radīti, lietojot iekārtu mājsaimniecības apstākļos.

Iekārta jāizmanto temperatūrā no -10 °C līdz +40 °C (no +14 °F līdz +104 °F).

Iekārta jātransportē un jāuzglabā temperatūrā no -25 °C līdz +55 °C (no -13 °F līdz 131 °F).

Iekārta jāizmanto vidē, kur nav putekļu, skābes, gāzes vai kādu citu korodējošo vielu.

Iekārtu nedrīkst izmantot vidē, kur relatīvais gaisa mitrums ir augstāks par 50% 40 °C (104 °F) 
temperatūrā.

Iekārtu nedrīkst izmantot vidē, kur relatīvais gaisa mitrums ir augstāks par 90% 20 °C (68 °F) 
temperatūrā.

Iekārtu nedrīkst izmantot, ja augstums virs jūras līmeņa ir lielāks par 2000 metriem (6500 pēdām).

Nelietojiet iekārtu cauruļu atkausēšanai.

Nelietojiet iekārtu bateriju un/vai akumulatoru uzlādēšanai.

Nelietojiet iekārtu elektrodzinēju iedarbināšanai.
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1.2  Elektromagnētiskie lauki un traucējumi
Strāva, kas iet cauri iekšējiem un ārējiem sistēmas vadiem, veido elektromagnētisko lauku 
metināšanas vadu un aprīkojuma tuvumā.

• Elektromagnētiskie lauki var ietekmēt to cilvēku veselību, kuri pakļauti to iedarbībai ilgu laiku (precīza 
iedarbība vēl nav zināma).

• Elektromagnētiskie lauki var traucēt tāda aprīkojuma darbībai, kā elektrokardiostimulatori un dzirdes 
aparāti.

1.2.1  EMS klasifikācija atbilstoši: EN 60974-10/A1:2015.

B 
klases

B klases aprīkojums atbilst elektromagnētiskās saderības prasībām industriālā un sadzīves vidē, 
tostarp dzīvojamās zonās, kur elektrisko jaudu nodrošina publiskā zemsprieguma padeves sistēma.

A 
klases

A klases aprīkojums nav paredzēts lietošanai dzīvojamās zonās, kur elektrisko jaudu nodrošina 
publiskā zemsprieguma padeves sistēma. Šajās vietās var būt potenciāli grūti nodrošināt A klases 
aprīkojuma elektromagnētisko savietojamību konduktīvo, kā arī radiatīvo traucējumu dēļ.

Plašāku informāciju skatiet sadaļā: PLATES SPECIFIKĀCIJAS vai TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS.

1.2.2  Uzstādīšana, izmantošana un vietas pārbaude
Aprīkojums tiek ražots atbilstoši saskaņotā standarta prasībām EN 60974-10/A1:2015 un tiek identificēts kā „A 
KLASES” aprīkojums. Šī iekārta jālieto tikai profesionāļiem un rūpnieciskā vidē. Ražotājs neuzņemas atbildību 
par bojājumiem, kas radīti, lietojot iekārtu mājsaimniecības apstākļos.

Lietotājam jābūt ekspertam veicamajā darbībā un tas ir atbildīgs par iekārtas uzstādīšanu un 
izmantošanu atbilstoši ražotāja instrukcijām. Ja tiek konstatēti elektromagnētiskie traucējumi, 
lietotājam ir jānovērš to cēlonis, nepieciešamības gadījumā, ar ražotāja tehnisko palīdzību.

Jebkurā gadījumā elektromagnētisko traucējumu cēlonis ir jāsamazina līdz tādam līmenim, līdz tas 
vairs nav traucējošs.

Pirms iekārtas uzstādīšanas, lietotājam jānovērtē potenciālie elektromagnētiskie traucējumi, kas 
var rasties apkārtējā zonā, jo īpaši ņemot vērā tuvumā esošo personu veselību, piemēram, personu 
ar elektrokardiostimulatoriem vai dzirdes aparātiem.

1.3  Utilizācija
Nelikvidējiet elektrisko aprīkojumu kopā ar sadzīves atkritumiem!

Saskaņā ar Eiropas Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem un 
īstenošanas tiesību aktiem, kas ir spēkā a iecīgajās dalībvalstīs, elektroiekārtas, kas sasniegušas 
sava aprites cikla beigas, jāsavāc dalīti un jānosūta reģenerācijai un apglabāšanai. Iekārtas 
īpašniekam ir jāatrod pilnvarotie savākšanas centri, pieprasot informāciju vietējām varas iestādēm. 
Piemērojot šo Eiropas Direktīvu, jūs uzlabosiet vidi un cilvēku veselību!

» Lai iegūtu vairāk informācijas, apmeklējiet vietni.
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2.  UZSTĀDĪŠANA

2.1  Uzstādīšana

1 2
1 CANBUS signāla kabelis

2 Savienotāj

Pieslēdziet CAN-BUS signālvadu ārējo ierīču (piemēram, RC, RL) vadībai atbilstošam savienotājam.
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3.  IEKĀRTAS APRAKSTS

3.1  RC 18

1

1

2
3

4 5 6
7

8
9

10 1 Galvenais regulēšanas rokturisMetināšanas strāva (TIG - MMA)

Ļauj regulēt metināšanas strāvu.

Minimums Maksimums

3 A Imax
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4.  TEHNISKĀ APKOPE

Regulārā sistēmas tehniskā apkope atbilstoši ražotāja instrukcijām. Kad aprīkojums darbojas, visām
piekļuves un darba durvīm un vākiem jābūt aizvērtiem un bloķētiem. Iekārtu nedrīkst modificēt.
Neļaujiet strāvvadošiem putekļiem uzkrāties blakus restēm un virs tām.

 Jebkuru tehniskās apkopes darbību drīkst veikt tikai kvalificēts personāls. Jebkurš sistēmas detaļu 
 remonts vai nomaiņa, ko veicis nepilnvarotais personāls anulē produkta garantiju. Jebkuru sistēmas

detaļu remontu vai nomaiņu drīkst veikt tikai kvalificēts personāls.

Atvienojiet strāvas padevi pirms katras darbības!

4.1  Barošanas avotā jāveic šādas periodiskas pārbaudes

Iztīriet barošanas avota iekšpusi ar zema spiediena saspiesto gaisu un sukām ar mīkstiem sariem. 
Pārbaudiet elektriskos savienojumus un visus savienojuma vadus.

4.2  Atbildība
Ja netiek veikta iepriekš aprakstīta tehniskā apkope, visas garantijas tiek anulētas un ražotājs
neuzņemas nekādu atbildību. Ražotājs atsakās no atbildības, ja lietotājs neievēro instrukcijas. Ja ir
šaubas un/vai problēmas, vērsieties tuvākajā klientu apkalpošanas centrā.
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PROBLĒMU NOVĒRŠANA
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5.  PROBLĒMU NOVĒRŠANA

Iekārtu neizdodas ieslēgt

Iemesls Risinājums

» Nav tīkla sprieguma kontaktligzdā. » Pēc nepieciešamības pārbaudiet un veiciet elektriskās
sistēmas remontu.

» Izmantojiet tikai kvalificētu personālu.

» Bojāta kontaktdakša vai vads. » Aizvietojiet bojātu komponentu.

» Sazinieties ar tuvāko servisa centru, lai veiktu sistēmas
remontu.

» Pārdedzis līnijas drošinātājs. » Aizvietojiet bojātu komponentu.

» Bojāts ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis. » Aizvietojiet bojātu komponentu.

» Sazinieties ar tuvāko servisa centru, lai veiktu sistēmas
remontu.

» Bojāta elektronika. » Sazinieties ar tuvāko servisa centru, lai veiktu sistēmas
remontu.

Nav izejas jaudas (sistēma nemetina)

Iemesls Risinājums

» Bojāta degļa melītes poga. » Aizvietojiet bojātu komponentu.

» Sazinieties ar tuvāko servisa centru, lai veiktu sistēmas 
remontu.

» Sistēmas pārkaršana (termiskā trauksme -
sarkana LED josla).

» Uzgaidiet līdz sistēma atdzisīs, neizslēdzot to.

» Nepareizs zemējuma savienojums. » Pareizi iezemējiet sistēmu.

» Izlasiet rindkopu „Uzstādīšana”.

» Bojāta elektronika. (Iekārta gaidīšanas 
režīmā - balta LED josla)

» Sazinieties ar tuvāko servisa centru, lai veiktu sistēmas 
remontu.

Nepareiza izejas jauda

Iemesls Risinājums

» Nepareiza metināšanas procesa izvēle vai
bojāts selektora slēdzis.

» Pareizi izvēlieties metināšanas procesu.

» Sistēmas parametri vai funkcijas nepareizi 
iestatītas.

» Atiestatiet sistēmu un metināšanas parametrus.

» Bojāts potenciometrs/kodētājs 
metināšanas strāvas regulēšanai.

» Aizvietojiet bojātu komponentu.

» Sazinieties ar tuvāko servisa centru, lai veiktu sistēmas 
remontu.

» Tīkla spriegums ārpus diapazona » Pareizi pieslēdziet sistēmu.

» Izlasiet rindkopu „Savienojumi”.

» Bojāta elektronika. » Sazinieties ar tuvāko servisa centru, lai veiktu sistēmas 
remontu.
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6.  TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS

RC 18 U.M.

Strāvas padeves spriegums U1 15

Maksimālā ieejas jauda 0.2 kVA

Ieejas strāva I1 1.5 A

RC 18 U.M.

Izmēri (g x d x a) 160x40x50 mm

Svars 0.7 Kg

Strāvas padeves vada garums 6 m

Ražošanas standarti
EN IEC 60974-1/A1:2019

EN 60974-10/A1:2015
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TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS

LV

7.  PLATES SPECIFIKĀCIJAS

VOESTALPINE BÖHLER WELDING ARC TECHNOLOGY S.R.L.
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Shēma

LV

8.  SHĒMA

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

skip 
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Rezerves daļu saraksts

LV

9.  REZERVES DAĻU SARAKSTS

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

49.07.805/80501/80502

08.22.006

10.01.363

11.23.017

20.07.12801

20.07.12901

74.90.020

08.22.005

KODS APRAKSTS

08.22.005 Kabeļa blīvslēgs

08.22.006 Bloķējošā uzgrieznis

10.01.363 8 kontak apu savienotājs - vīrišķais

11.23.017 Potenciometrs

20.07.12801 Labā roka satvērums

20.07.12901 Kreisā roka satvērums

49.07.805 RC18 vadības kabelis - 6m

49.07.80501 RC18 vadības kabelis - 10m

49.07.80502 RC18 vadības kabelis - 15m

74.90.020 Rokturu komplekts
skip 
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NL

NEDERLANDS

EU-CONFORMITEITSVERKLARING

De bouwer

voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Via Palladio, 19 - 35019 Onara di Tombolo (PD) - ITALY

Tel. +39 049 9413/111 - Fax +39 049 9413/311 - www.voestalpine.com/welding

verklaart onder eigen verantwoordelijkheid dat het volgende product:

RC 18 71.02.350
71.02.35001
71.02.35002

conform is met de normen EU:

2011/65/EU RoHS DIRECTIVE

en dat de volgende geharmoniseerde normen zijn toegepast:

EN IEC 63000:2018

De documentatie waaruit blijkt dat aan de richtlijnen wordt voldaan, wordt ter inzage gehouden bij de bovengenoemde 
fabrikant.

Iedere ingreep of modificatie die niet vooraf door voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. is goedgekeurd maakt dit 
certificaat ongeldig.

Onara di Tombolo, 13/01/2026
voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l.

Mirco Frasson Pawel Dawid Lipinski

Managing Directors
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WAARSCHUWING
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1.  WAARSCHUWING

Voor het gebruik van de machine dient u zich ervan te overtuigen dat u de handleiding goed hee  
gelezen en begrepen.

Breng geen veranderingen aan en voer geen onderhoudswerkzaamheden uit die niet in deze 
handleiding vermeld staan. De fabrikant kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor 
lichamelijke schade of schade aan eigendommen die zijn veroorzaakt door verkeerd gebruik van de 
machine of het onjuist interpreteren van de handleiding.

Bewaar de gebruiksaanwijzing altijd op de plaats waar het apparaat wordt gebruikt. Naast de 
gebruiksaanwijzing dienen ook de algemene regels en plaatselijke voor en ter voorkoming van 
ongevallen en ter bescherming van het milieu in acht te worden genomen.

Voestalpine Böhler Welding Arc Technology S.r.l. behoudt zich het recht voor deze handleiding te 
allen tijde te kunnen wijzigen zonder voorafgaande aankondiging.

Het is verboden zonder voorafgaande schri elijke toestemming van Voestalpine Böhler Welding Arc 
Technology S.r.l. deze handleiding te vertalen of geheel of gedeeltelijk te kopiëren (hierbij 
inbegrepen zijn fotokopieën, film of microfilm).

Deze richtlijnen zijn van vitaal belang en dienen strikt te worden opgevolgd om aanspraak te kunnen 
maken op garantie.

De fabrikant accepteert geen enkele aansprakelijkheid als de gebruiker zich niet hee  gehouden 
aan deze richtlijnen.

Ledereen die met de inbedrijfstelling, het gebruik, het onderhoud en de reparatie van het apparaat 
is belast moet:

• in het bezit zijn van een passende kwalificatie

• deze gebruiksaanwijzing volledig doorlezen en strikt naleven

In geval van twijfel of problemen bij het gebruik, zelfs als het niet staat vermeldt, raadpleeg uw 
leverancier.

1.1  Gebruiksomgeving
Iedere machine mag alleen worden gebruikt voor de werkzaamheden waarvoor hij is ontworpen, op 
de manier zoals is voorschreven op de gegevensplaat en/of deze handleiding, in overeenstemming 
met de nationale en internationale veiligheidsvoor en. Oneigenlijk gebruik zal worden gezien als 
absoluut ongepast en gevaarlijk en in een dergelijk geval zal de fabrikant iedere verantwoordelijkheid 
afwijzen.

Deze apparatuur dient uitsluitend voor professionele doeleinde te worden gebruikt in een industriële 
omgeving. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade veroorzaakt door gebruik 
van de apparatuur in een huishoudelijke omgeving.

De omgevingstemperatuur voor gebruik van de machine moet liggen tussen -10° C en +40° C (Tussen 
+14°F en +104°F).

Voor transport en opslag moet de temperatuur liggen tussen -25°C en +55°C (tussen -13°F en +131°F).

De machine moet worden gebruikt in een stofvrije omgeving zonder zuren, gas of andere corrosieve 
stoffen.

De vochtigheidsgraad van de werkomgeving van de machine mag niet hoger zijn dan 50% bij 40°C 
(104°F).

De vochtigheidsgraad van de werkomgeving van de machine mag niet hoger zijn dan 90% bij 20°C 
(68°F).

De machine kan worden gebruikt tot op een hoogte van 2000 meter boven de zeespiegel (6500 voet).

Gebruik de machine niet om pijpen te ontdooien.

Gebruik de machine niet om ba erijen en/of accu’s op te laden.

Gebruik de machine niet om motoren mee te starten.
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WAARSCHUWING

NL

1.2  Elektromagnetische velden en storingen
De stroom die intern en extern door de kabels van de machine gaat veroorzaakt een 
elektromagnetisch veld rondom de kabels en de machine.

• Deze elektromagnetische velden zouden een negatief effect kunnen hebben op mensen die er langere tijd 
aan bloot gesteld zijn.(de juiste effecten zijn nog onbekend).

• Elektromagnetische velden kunnen storingen veroorzaken bij hulpmiddelen zoals pacemakers en 
gehoorapparaten.

1.2.1  EMC classificatie in overeenstemming met: EN 60974-10/A1:2015.

Klasse 
B

Klasse B apparatuur voldoet aan de elektromagnetische eisen van aansluiting zowel wat betre  de 
industriële omgeving als de woonomgeving, inclusief de woonomgeving waar de stroomvoorziening 
wordt betrokken van het netwerk en dus met een lage spanning.

Klasse 
A

Klasse A apparatuur is niet bedoeld om te gebruiken in de woonomgeving waar de stroom geleverd 
wordt via het normale netwerk met lage spanning. In een dergelijke omgeving kunnen zich potentiële 
moeilijkheden voordoen bij het veilig stellen van de elektromagnetische aansluiting van klasse A 
apparatuur veroorzaakt door geleiding of storing door straling.

Zie voor meer informatie: GEGEVENSPLAAT of TECHNISCHE KENMERKEN.

1.2.2  Installatie, gebruik en evaluatie van de werkplek
Deze apparatuur is gebouwd volgens de aanwijzingen in de geharmoniseerde norm EN 60974-10/A1:2015 en 
wordt gerekend tot de Klasse A. Deze apparatuur dient uitsluitend voor professionele doeleinde te worden 
gebruikt in een industriële omgeving. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade 
veroorzaakt door gebruik van de apparatuur in een huishoudelijke omgeving.

De gebruiker moet een vakkundig iemand zijn die zich verantwoordelijk voelt voor de apparatuur en 
er gebruik van maakt volgens de richtlijnen van de fabrikant. Wanneer zich elektromagnetische 
storingen voordoen moet de lasser de problemen oplossen zonodig met de technische assistentie 
van de fabrikant.

In ieder geval dient de elektromagnetische storing zodanig gereduceerd te worden dat het geen 
hinder meer vormt.

Voor de installatie dient de gebruiker de risico’s te evalueren die elektromagnetische storingen 
zouden kunnen opleveren voor de directe omgeving, hierbij in het bijzonder le nd op de 
gezondheidsrisico’s voor personen op en in de omgeving van de werkplek, bij voorbeeld mensen die 
een pacemaker of een gehoorapparaat hebben.

1.3  Verwijdering
Verwijder elektrische apparatuur niet bij het normale afval!

In overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU betreffende afgedankte elektrische en 
elektronische apparatuur en de uitvoering daarvan in overeenstemming met de nationale 
wetgevingen, moet elektrische apparatuur die het einde van haar levenscyclus hee  bereikt, 
gescheiden worden ingezameld en naar een centrum voor nu ige toepassing en verwijdering 
worden gebracht. De eigenaar van de apparatuur dient bij de plaatselijke autoriteiten te informeren 
naar de erkende inzamelpunten. Door toepassing van de Europese richtlijn kunnen het milieu en de 
menselijke gezondheid worden verbeterd.

» Raadpleeg de website voor meer informatie.
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HET INSTALLEREN
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2.  HET INSTALLEREN

2.1  Installeren

1 2
1 CAN BUS signaalkabel

2 Verbinding

Voor de controle van externe apparatuur(zoals RC, RI enz…) verbindt u de Can Bus signaal kabel aan de juiste 
kabelklem.
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PRESENTATIE VAN DE INSTALLATIE

NL

3.  PRESENTATIE VAN DE INSTALLATIE

3.1  RC 18

1

1

2
3

4 5 6
7

8
9

10 1 Belangrijkste instellingsknopLasstroom (TIG - MMA)

Voor het afstellen van de lasstroom.

Minimaal Maximaal

3 A Imax
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ONDERHOUD
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4.  ONDERHOUD

De normale onderhoud werkzaamheden moeten worden uitgevoerd volgens de richtlijnen die de
fabrikant hee  verstrekt. Als de machine is ingeschakeld moeten alle ingangspunten en panelen zijn
gesloten. De installatie mag op geen enkele manier worden gewijzigd. Voorkom ophoping van
metaalstof bij of op het koelrooster.

 Iedere onderhoud beurt dient te worden gedaan door gekwalificeerd personeel. Bij reparatie of
vervanging van een onderdeel in de machine door onbevoegd personeel vervalt de garantie. De
reparatie of vervanging van een onderdeel in de machine dient te worden gedaan door
gekwalificeerd personeel.

Schakel de stroomtoevoer altijd uit voor u onderhoud pleegt.

4.1  Controleer de stroombron regelmatig als volgt

Reinig de machine aan de binnenkant door hem uit te blazen en af te borstelen met een zachte 
borstel. Controleer de elektrische aansluitingen en de kabels.

4.2  Odpovědnost
Als geen regelmatig onderhoud wordt uitgevoerd, vervalt de garantie en wordt de fabrikant van alle
aansprakelijkheid ontheven. De fabrikant wijst ieder verantwoordelijkheid af wanneer de gebruiker
zich niet houdt aan de volgende richtlijnen. In geval van twijfel of problemen aarzel niet contact op
te nemen met uw leverancier.
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5.  MEEST VOORKOMENDE VRAGEN EN OPLOSSINGEN

Het systeem schakelt niet in

VVraag Oplossing

» Geen stroom op het stopcontact. » Controleer en indien nodig repareer de stroomtoevoer.

» Laat dit uitvoeren door bevoegd personeel

» Stopcontact of kabel defect. » Vervang het defecte onderdeel.

» Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

» Zekering doorgebrand. » Vervang het defecte onderdeel.

» Aan/uit schakelaar werkt niet. » Vervang het defecte onderdeel.

» Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

» Elektronica defect. » Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

Geen uitgaand vermogen (de machine last niet)

VVraag Oplossing

» Toortsknop defect » Vervang het defecte onderdeel.

» Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

» Systeem oververhit (thermisch alarm - rode 
ledbalk).

» Wacht tot de machine is afgekoeld zonder hem uit te 
schakelen (gele LED uit).

» Aard aansluiting niet goed. » Aardt de machine goed.

» Raadpleeg de paragraaf “Installeren”.

» Elektronica defect. (Systeem in stand-by -
e ledbalk)

» Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

Onjuist uitgaand vermogen

VVraag Oplossing

» Verkeerde keuze van las proces of defecte 
keuzeschakelaar.

» Kies het goede las proces.

» De parameters of de functies zijn verkeerd 
ingesteld.

» Voer een systeemreset uit en stel de lasparameters opnieuw 
in.

» Potentiometer/encoder voor het regelen
van de lasstroom defect.

» Vervang het defecte onderdeel.

» Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.

» Netspanning buiten bereik. » Sluit het systeem goed aan.

» Raadpleeg de paragraag “ Aansluitingen”.

» Elektronica defect. » Neem contact op met uw leverancier om de machine te 
laten repareren.
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TECHNISCHE KENMERKEN
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6.  TECHNISCHE KENMERKEN

Elektrische kenmerken

RC 18 U.M.

Netspanning U1 15 Vdc

Maximaal opgenomen vermogen 0.2 kVA

Opgenomen stroom I1 1.5 A

Fysieke eigenschappen

RC 18 U.M.

Afmetingen (lxdxh) 160x40x50 mm

Gewicht 0.7 Kg

Lengte van de stroomtoevoerkabel 6 m

Constructienormen
EN IEC 60974-1/A1:2019

EN 60974-10/A1:2015
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TECHNISCHE KENMERKEN
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7.  GEGEVENSPLAAT

VOESTALPINE BÖHLER WELDING ARC TECHNOLOGY S.R.L.
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Schema

NL

8.  SCHEMA

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

skip 
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Lijst van reserve onderdelen

NL

9.  LIJST VAN RESERVE ONDERDELEN

RC 18 (71.02.350-71.02.35001-71.02.35002)

49.07.805/80501/80502

08.22.006

10.01.363

11.23.017

20.07.12801

20.07.12901

74.90.020

08.22.005

CODE BESCHRIJVING

08.22.005 Kabelwartel

08.22.006 Zelfborgende moer

10.01.363 8-pins stekkerconnector - mannetje

11.23.017 Potentiometer

20.07.12801 Rechterhandgreep

20.07.12901 Linkerhandgreep

49.07.805 Besturingskabel RC18 - 6m

49.07.80501 Besturingskabel RC18 - 10m

49.07.80502 Besturingskabel RC18 - 15m

74.90.020 Knopset
skip 
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